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U skladu s Odlukom Grada Metkovića o daru u iznosu od tisuću kuna 
za svako novorođeno dijete čiji roditelji imaju prebivalište na području 

grada i prigradskih naselja danas je na prigodnoj svečanosti metkovski gra-
donačelnik Stipo Gabrić Jambo uručio novac roditeljima  osamdeset dvoje 
naših novih sugrađana. Time je zadovoljeno oko 190 zahtjeva koliko ih je 
podnijeto u ovoj godini. 
Čestitajući sretnim roditeljima, Gabrić je istaknuo kako najveći problem 

Hrvatske nije trenutna kriza u kojoj se našla, već je problem bijela kuga zbog 
koje se svake godine rađa sve manji broj djece. 

– Ovaj put pozvana je 81 mama, odnosno 82 djece jer smo imali jedne 
blizance. U protekloj godini bilo je oko 190 zahtjeva što je dvadesetak manje 
nego prethodne godine. Nešto manji broj može se pripisati i zahtjevima u 
kojima jedan od roditelja nije imao prebivalište na području grada Metkovića 
pa nije ispunjen uvjet da se dar odobri. Moram reći kako je jedino što Hr-
vatskoj nedostaje, jer svega drugoga će biti, premali ili sve manji broj djece, 
ali zahvaljujući Metkoviću ta situacija je ipak malo bolja. Kod nas je stanje 
zadovoljavajuće jer ako se zna da jedan prvi razred broji od 21 do 23 učeni-
ka, onda to znači da ćemo u Metkoviću za sedam godina imati sigurnih devet 
razreda prvašića pa Metković ne treba strahovati za svoju budućnost. Ipak, 
moram reći kako to nije pravi rezultat stanja u gradu jer su mnoge mame iz 
hrvatskog prstena u susjednoj BiH prijavljene u Metkoviću pa, kao i većina 
stanovnika pograničnog područja, ostvaruju prava u RH. Zahvaljujući upra-
vo tim migracijama i tim prijavama, stalnim ili privremenim, Metković ima 
stalan i dobar prirast stanovništva što potvrđuje činjenica kako je prošle go-
dine u gradu natalitet bio oko 3,5 puta veći od mortaliteta – rekao je Gabrić.

 

Kada sam krenuo u projekt danas prepoznatljiv kao 
Metkovski vjesnik, pojma nisam imao što me sve čeka 
niti sam se nadao da će na nekom od brojeva pisati 
„Godina III.“, a još manje broj 25. i još k tome sve to 
u 5000 primjeraka po broju. Znam da je naš list vama 
čitateljima besplatan, a što je „džabe“, uvijek ima pro-
đu. Ipak, on nije besplatan. Plaćate ga svi vi koji u ova 
krizna vremena punite gradski proračun. Stoga se trudi-
mo opravdati vaše povjerenje i nastojimo zabilježiti sve 
što stignemo. Morate priznati da dvoje ljudi (kolegica 
Ivana Ilić kao novinar i fotograf i ja u funkciji uredni-
ka, novinara, fotoreportera, grafi čkoga urednika i svega 
onoga što je potrebno za pravljenje novina) ne može 
uvijek zadovoljiti vaša očekivanja. Stoga vas pozivam 
na suradnju, makar u obliku informacije koju nam mo-
žete dati.

Naravno, priča o fi nanciranju lista iz proračuna (oko 
12 tisuća kuna po broju, što nas svrstava u najjeftini-
je novine na planetu) ne bi držala vodu da metkovski 
gradonačelnik nije podržao cijeli projekt koji je gradu 
donio novu dimenziju gradskoga.

Proveselili smo se (i istrošili) tijekom božićnih pra-
znika, na Novu svima svojima zaželjeli puno sreće, a 
već nakon tjedan dana doživjeli smo šok. Neretva, koja 
nam je godinama bila simbol zelene ljepotice i koju 
smo s ponosom uvrštavali u svoje obiteljsko naslijeđe, 
podivljala je, izlila se i poplavila domove mnogih od 
nas. Gotovo pedeset godina prošlo je od zadnje velike 
poplave u Metkoviću. Svi smo se opustili smatrajući da 
nam se u vrijeme interneta, mobitela, SMS-a i ABS-a to 
ne može dogoditi. Istina je, gledali smo mi kako plivaju 
i Prag i Hamburg, ali to je bilo negdje tamo. Neće to u 
nas. Zaboravili smo da živimo na naplavinama rijeke 
Neretve koja je nekoć svake godine poplavama nasi-
pala nebrojene kubike materijala stvarajući ovu zelenu 
oazu. Zaboravile su to i državne institucije koje su pod 
tepih stavljale sustav obrane od poplava desne strane 
Metkovića. Zaboravio je i zakonodavac koji je propi-
sao Stožere za zaštitu i spašavanje bez ovlasti, mate-
rijalnih sredstava i ljudi koji mogu reagirati na ugrozu 
ove vrste. Kakav je to zakon kada gradonačelnik nema 
zakonskoga uporišta za mobilizaciju svojih sugrađana 
koji, umjesto da sjede po kafi ćima, mogu pomoći onima 
koji su najugroženiji? Može li desetak vatrogasaca i isto 
toliko komunalaca u jednoj kaotičnoj noći pomoći tisu-
ćama ugroženih, naročito starijih naših sugrađana? 

Jasno je da Metković iz svoga proračuna ne može 
izgraditi sustav obrane od poplava. I na drugim mjesti-
ma to je radila država. Na žalost, Metkoviću se trebala 
dogoditi ova poplava da odgovorni shvate da je jedan 
sustav obrane od poplava desne strane grada Metkovića 
tek (sada ću bubnuti, ali nisam daleko od istine) stoti 
dio od onoga što smo ulupali u rukometne dvorane s 
kojima sada ne znamo što ćemo. I sve to od poreznih 
obveznika koje nitko ništa nije pitao. Na kraju ću para-
frazirati onu Aristotelovu: „Drag mi je Platon, ali mi je 
draža istina.“ Drag mi je rukomet, ali draža mi je obrana 
od poplava desne strane Metkovića.

Ivica Puljan

U 2009.

DAROVI ZA JOŠ 82 BEBE
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Povodom elementarne ne-
pogode, za koju se čak nije 

znalo treba li je ili ne proglasiti, 
porazgovarali smo s metkov-
skim gradonačelnikom Stipom 
Gabrićem Jambom.

Kako to da projekt obrane 
od poplava desne strane Met-
kovića tako dugo stoji negdje 
u ladicama?

– Grad Metković je još 2002. 
dobio lokacijsku dozvolu za taj 
sustav. Nažalost, ta lokacijska 
je propala jer u tom trenutku u 
Državnom proračunu i prora-
čunu Hrvatskih voda nije bilo 
ni novaca, a još manje politič-
ke volje. Želim objasniti svim 
svojim sugrađanima na desnoj 
strani Metkovića da projekt 
obrane od poplave desne stra-
ne Metkovića, uključujući i dio 
Hercegovine, nije projekt koji 
može raditi i izgraditi ni Grad 
ni Županija. To je projekt koji, 
kao i u drugim sredinama, gradi 
država. Svi papiri glase na Hr-
vatske vode, i lokacijska i bu-
duća građevinska, a one su i in-
vestitor. Budući objekt također 
će biti u vlasništvu Hrvatskih 
voda kao što su svi obrambeni 
nasipi i kanali koji se nalaze u 
dolini Neretve u sustavu od-
vodnje. One njima gospodare, 
upravljaju i održavaju ih. Grad 
Metković i gradonačelnik, bez 
obzira tko to bio, nije mogao 

napraviti ništa. 
Ipak su se stvari nedavno 

pokrenule.
– Dolaskom novog ministra 

u Ministarstvo regionalnog ra-
zvoja, vodnog gospodarstva i 
šumarstva Božidara Pankretića 
i direktora HV Jadranka Husa-
rića, koji su iz paketa HSS-a, 
stvari su se pokrenule s mrtve 
točke. Zadnji veliki sastanak 
bio je u Metkoviću 20. listopa-
da prošle godine. Podijeljena su 
zaduženja i točno se zna tko i 
što treba napraviti. Na Gradu 
je ostala obveza da se izbori da 
nam ne treba Studija utjecaja na 
okoliš koja po Zakonu iz 2002. 
nije bila potrebna. Po novome 
Zakonu nekoliko ministarstava 
je trebalo dati svoje mišljenje i 
oni su uz dosta muke dali po-
tvrdu da Studija nije potrebna. 
Što se trenutno radi?

– Očekujemo već sljedećeg 
tjedna izdavanje lokacijske do-
zvole. Nakon nje slijedi zajed-
ničko pismo Grada i HV Vladi 
RH u kojem će stajati da je taj 
obrambeni nasip javni interes. 
Znači da se ide u izvlaštenje 
za koje je geodetski ured Ivić 
1/1 davno napravio parcelacij-
ski elaborat kojim je obuhva-
ćena svaka čestica koja će biti 
na trasi budućega obrambenog 
nasipa. Po izvlaštenju izdaje se 
građevinska dozvola i natječaj 
za radove. 

Koliko je čestica na trasi?
Takvih čestica na trasi je oko 

350 – 400 u RH, od kojih je do-
bar dio njih javno dobro, znači 
vlasnik je RH. To je zemljište 
lošije kvalitete koje svake go-
dine u zimskom periodu plavi. 
Po tom pitanju Grad je napravio 
dosta jer postoji velik broj ljudi 
koji su se svog dijela odrekli u 
korist Grada. To je veliki posao 
koji treba obaviti Ured državne 
uprave kao što je to urađeno na 
dionicama kojima prolazi auto-
cesta. 

Ipak, priča se da je grad 
mogao puno više, čak i sam 
napraviti nasip.

– Sve su priče da je Grad 
nešto mogao napraviti, koje se 
ovih dana potežu, bez osno-
ve jer Grad uistinu nije mogao 
ništa. Možemo taj projekt po-
ticati, ali bez volje svih zainte-
resiranih sve ostaje na poticaju. 
Ponavljam, da je bilo malo više 
političke volje, taj bi se projekt 
realizirao u proteklom deset-
ljeću. HV su sada imenovale 
povjerenstvo za pregovore sa 
susjednom BiH i mislim da ne 
postoji ni jedna zapreka da se 
projekt ne počne raditi tijekom 
ove godine. Posao je ogroman 
i trajat će barem dvije godine. 
Projekt više nitko ne može za-
ustaviti zato što postoji čvrsta 
volja na svim razinama da se 
projekt realizira. Moram napo-
menuti da ja zadnjih 20 godina 
nisam bio jedan od troje ili pe-
tero ljudi u vrhu države pa da 
sam mogao donijeti odluku da 
to treba napraviti, a oni koji su 
to mogli, neka se upitaju zašto 
je grad Metković jedini grad u 
Dalmaciji i jedan od rijetkih u 
RH koji nije riješio obranu od 
poplava. Ne trebamo se vraćati 
u prošlost, ali je činjenično sta-
nje da je 1972. tadašnja Skup-
ština općine Metković  donijela 
Zaključak i da je zadužila ta-
dašnjeg predsjednika što treba 
napraviti. Taj isti predsjednik je 
zadnjih 20 godina alfa i omega 
u hrvatskoj državi i uz to je go-
dinama bio član Upravnog vije-
ća HV i predsjednik Nacional-
nog odbora za vode i da je bilo 
interesa, moglo se napraviti. 

Ljudi su doživjeli katastro-
fu. Na desnoj strani su plav-
ljeni i oni dijelovi koji nikada 
do sada nisu potonuli. Primjer 
vam je crkva sv. Nikole u koju 
je u četrdeset godina postojanja 
prvi put ušla voda i to 20 – 25 
cm, a ona je izdignuta tijekom 
gradnje. Na terenu je katastro-
falno stanje i nakon što ljudi 
prijave štetu i komisija odradi 
svoj posao na terenu, smatram 
da se mora uključiti i šira druš-
tveno-politička zajednica kao 

što se uključila Splitsko-makar-
ska nadbiskupija koja je doni-
rala 400 tisuća kuna te Caritas 
Splitsko-makarske nadbisku-
pije koji je donirao 100 tisuća 
kuna. Smatram da ljudima koji 
su ostali bez ičega država treba 
pomoći i da je to prijeka potre-
ba. 

Hoće li radove na nasipu 
usporiti činjenica da su stali 
radovi na autocesti odakle je 
trebao biti dobavljan materi-
jal za nasip? 

– Neće jer postoji nekoliko 
deponija na autocesti, na dioni-
ci od Čeveljuše do Karamatića, 
nekih 150 – 200 tisuća kubika 
pa to nije problem. To nije ve-
zano za investicije. HV godišnje 
imaju oko 600 milijuna kuna za 
raspodjelu i preraspodjelu na 
štetne utjecaje voda i mislim da 
je Metković nakon svega ovo-
ga prioritet svih prioriteta. Na 
žalost, trebala se dogoditi ka-
tastrofa da bi se stvari ubrzale. 
Prijašnji pokušaj je propao zato 
što je Gradu uvaljeno da rješa-
va imovinsko-pravne odnose za 
što Grad nema ni fi nancijske ni 
druge mogućnosti niti je u nje-
govoj domeni da rješava pitanja 
vezana uz obranu od poplava.

Taj sustav uz obrambeni 
nasip predviđa i pumpe?

– Riječ je o velikim pumpa-
ma koje će svu oborinsku vodu 
iz tog dijela odvesti preko na-
sipa. Interesantno je da su HV 
raspisale natječaj za odvodnju 
oborinskih voda i desne i lijeve 
strane Grada koji je specifi čan. 
Grad od 16 – 17 tisuća stanov-
nika smjestio se na 500 do 600 
hektara površine. Kada bude go-
tova projektna dokumentacija, 
kada mi krenemo u rješavanje 
tog sistema kanala drugog reda 
na obje strane, onda će se susta-
vom pumpi, koje će biti ugrađe-
ne na najnižoj koti obrambenog 
kanala, odvoditi voda i ne bi 
trebalo biti problema. Obrana 
od poplava je preduvjet da se 
kvalitetno riješe i pitanja kana-
lizacije i javne odvodnje. 

JAMBO O POPLAVI I OBRANI OD NJE:

U OKVIRU DANIH MU OVLASTI GRAD JE UČINIO SVE
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Problema je bilo i na lijevoj 
strani: Slatine, Mobine.

– Problem je bio na cijelom 
užem području grada i potezu 
Pržine – Mobine. Jedan pro-
blem je zatrpani kanal koji je 
vodu odvodio prema Staroj 
Neretvi. Međutim, mala propu-
sna moć toga kanal nije jedini 
uzrok što je to područje potonu-
lo. Drugi problem je što je voda 
nadirala iz svih kanalizacijskih 
šahtova zbog visokog vodosta-
ja Neretve koja se slijevala u taj 
dio grada. 

Spomenuli ste sustav javne 
odvodnje?

– Projekt za sustav odvod-
nje oborinskih voda i jedne i 
druge strane povjeren je arhi-
tektonskom birou Goluža koji 
je izabran na natječaju. Sada 
smo kao privremeno rješenje u 
kanal ispred poplavljenih kuća 
stavili cijevi dok ne bude gotov 
projekt. Mislim da ćemo ove 
godine osigurati novac i defi ni-
tivno riješiti problem Mobina i 
jednog dijela Pržina. 

Naš problem nisu samo kiše 
u Metkoviću i neriješena pi-
tanja kanala, nego oborine u 
planinskom dijelu susjedne 
BiH. Poplava se dogodila zbog 
nevjerojatno visokog vodosta-
ja Neretve tijekom deset dana. 
Hrvatske vode imale su progla-
šene redovne mjere od poplava 
već od Božića da bi situacija 
kulminirala onaj vikend od 8. 
do 11. siječnja. Tih dana kroz 
Metković je prolazilo dvije i 
pol tisuće kubika vode u sekun-
di. Svemu je pridonio i visok 
nivo mora (1,29; 1,30). Kada se 

more spustilo na 70, i situacija 
se počela poboljšavati. Popla-
vila je i Unka, no to je riješeno 
jednom velikom pumpom. Sada 
je jedna takva pumpa, koja vodu 
izvlači iz kazete Jerkovac, na 
budućem obrambenom nasipu a 
druga, koja vuče vodu i iz dijela 
Hercegovine, na Glibuši. 

Kad se dogodilo najgore i 
kada je trebalo pomagati tisu-
ćama ljudi, zamišljeni sustav 
pomoći, od Države do Grada, 
bio je u kolapsu. 

– Ako se pogleda, na desnoj 
strani se ne može u tom trenut-
ku ništa napraviti da se čitavo 
to područje obrani. To je nebra-
njeno područje i Hrvatske vode 
ne mogu ni organizirano ni 
neorganizirano ništa napraviti. 
Može se napraviti nešto parci-
jalno i ovaj put su svoje kuće 
uspjele spasiti obitelji koje su 
se samoinicijativno organizi-
rale i već od četvrtka krenule s 
akcijama zaštite. Šteta je ogro-
mna i katastrofa se dogodila. 
Također je vidljivo na terenu da 
u istoj ulici nisu svi poplavljeni. 
Sve je zavisilo od kota koje su 
najniže u Neretvanskih gusara i 
Zagrebačkoj. 

Ono što je napravio Stožer za 
zaštitu i spašavanje grada Met-
kovića, uključujući Hrvatske 
vode, bilo je najviše što se mo-
glo u tom trenutku. Nitko nije 
očekivao da će se tako dugo za-
držati visoka voda. Nakon bitke 
je lako biti pukovnik. Lako je 
sada, kada je opasnost prošla, 
tražiti nedostatke, ali mislim 
da je Grad napravio sve što je 
bilo u njegovoj moći. Gradske 

službe, među njima dva komu-
nalna redara, komunalno po-
duzeće i vatrogasci, bile su na 
terenu 24 sata. Radili su i po-
magali ljudima koliko je to bilo 
u njihovoj moći. Naravno, nije 
se moglo svima pomoći jer je u 
opasnosti bilo oko 1500 doma-
ćinstava. Ljudi se mogu i imaju 
pravo ljutiti, ali je činjenica da 
smo napravili najbolje što smo 
mogli. Prigovarano je zbog či-
zama, ali bilo ih je koliko sam 
u tom trenutku mogao kupiti. 
Da je bilo moguće kupiti 2000 
pari, ja bi ih sigurno kupio i 
svatko bi ih dobio. Na žalost, 
ribarske čizme nisu u masovnoj 
proizvodnji i nema ih na zalihi. 
Ono malo što je bilo, 250 pari 
u dućanu u Hercegovini, kupio 
sam. U metkovskom dućanu 
Borovo nisam kupovao kako bi 
ih tamo kupili oni koji su željeli 
i imali mogućnost. Ljudi mogu 
negodovati i nesretan sam što 
se ovo dogodilo, međutim, bilo 
je izvan ljudske moći i moći po-
jedinca. 

Ono što se primjećuje je da 
ne postoji nekadašnji sustav 
Civilne zaštite koji može di-
gnuti određeni broj obvezni-
ka da pomognu, recimo, tamo 
gdje su stari ljudi kojima 
nema tko priskočiti u pomoć.      

– Na žalost, Grad nema mo-
gućnost ikoga mobilizirati. Ono 
što nam je zakon dopustio, to 
smo i napravili. Ljudi su ovaj 
put bili upućeni na susjede i 
prijatelje. Na žalost, mnoga do-
maćinstva su staračka. Kada je 
u pitanju Civilna zaštita, tu je 
zakazao zakon.

U ovakvim slučajevima ne-
kada je i vojska pomagala?  

– Na teren je trebala izaći 
vojska koje nema kod nas, ali 
ima u Kninu ili negdje drug-
dje. Zahvalio bih se općinama 
iz naše županije koje su dale 
malo ruke, Državnoj upravi za 
pomoć i spašavanje i svima tko 
je pomagao. Zahvaljujem se i 
svim fi rmama koje su priskočile 
u pomoć sa svojom mehaniza-
cijom. Posebno bih se zahvalio 
gradonačelniku Grada Zagreba 
Milanu Bandiću kojem nije bilo 
teško sjesti u automobil i doći 
te usput dovesti pomoć iako na 
jednom mjestu nije naišao na 
dobrodošlicu. Bio je u mnogim 
kućama i došao je s dobrom vo-
ljom da pomogne. Zahvalio bih 
se i Nadbiskupiji koja je donira-
la 400 tisuća kuna i svima koji 
su pomogli ili će pomoći da ta 
šteta bude manja. 

Koliko će Vlada izdvojiti za 
nastale štete?

– Kao što ste čuli, 500 tisuća 
kuna za Dubrovačko-neretvan-
sku županiju. Moram reći da je 
za dolinu Neretve Županija dala 
80 pari čizama, od čega po 15 
pari za Kulu Norinsku i općinu 
Ploče. Čizme su u Metković sti-
gle u utorak ujutro i oko njih je 
bilo najviše problema. Zahva-
lio bih se i županu i dožupanici 
koji su bili po dva puta u gra-
du. Hvala i Hrvatskim vodama 
koje su nam pomogle oko vreća 
kada se naša zaliha potrošila. 
Dvadeset i četiri sata na raspo-
laganju je bio i Neretvanski sliv 
koji servisira Hrvatske vode na 
području Opuzena.
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Blagdan rođenja Gospodnjeg – Božić i ove godine svečano je 
proslavljen u metkovskoj Pravoslavnoj parohiji. Uz prisustvo 

velikog broja vjernika uoči Božića bilo je nalaganje badnjaka, a 
na sam blagdan Sveta liturgija služena je u ranim jutanjim satima. 
Uz vjernike je na Svetoj liturgiji nazočan bio i metkovski gradona-
čelnik  Stipo Gabrić Jambo koji je uputio čestitku svim vjernicima 
koji slave Božić po Julijanskom kalendaru. Čestitke su uputili i 
rimokatolički svećenici iz župe sv. Nikole biskupa u Metkoviću, 
kao i mnogih drugih župa iz Hrvatske, BiH pa čak i Njemačke. 

SPECIJALISTIČKI PREGLEDI 

POLIKLINIKA 

BUŠIĆ
Kralja Zvonimira 32

METKOVIĆ
Telefon: 020 681 400

COLOR DOPPLER

ULTRAZVUK

- internista

- gastroenterologa

- kardiologa

- endokrinologa

- neurologa

- dermatologa

- ortopeda

HOLTER SRCA

24-satno snimanje EKG-a

- srca

- vratnih krvnih žila

- abdomenalne aorte

- abdomena

- štitnajče

- prostate

- dojke

- dječjih kukova

KOMPLETNI GINEKOLOŠKI PREGLEDI 

(color doppler, papa, brisevi, vođenje trudnoće) 

SISTEMATSKI PREGLEDI ZA ŽENE I MUŠKARCE

SLAVLJE BOŽIĆA U METKOVSKIM ŽUPAMA

U Metkovskim župama vjernici su proslavili najradosniji kr-
šćanski praznik. Posebno je svečano bilo u novoj crkvi Sv. 

Nikole Biskupa u kojoj se Božić proslavljao prvi put. 

Zamjetno je i to da iz godine u godinu oko Božića ima sve manje 
pucnjave pa izgleda da policijska akcija Mir i dobro pomalo dje-
luje na svijest ljudi. 

BOŽIĆ   PROSLAVILI  I 
PRAVOSLAVNI VJERNICI
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Prije Badnjaka, 23. prosin-
ca, u prostorijama Udruge 

veterana i dragovoljaca Domo-
vinskog rata RH, Podružnice 
Dubrovačko-neretvanske žu-
panije u Metkoviću zatekli smo 
djelatnike Programa Pomoć 
u kući starijim osobama kako 
vrijedno raspoređuju i pakira-
ju kolače. Svrha akcije bila je 
korisnicima, starijim i nemoć-
nim osobama o kojima skrbe, 
uljepšati božićne blagdane pa 
su tako paketići kolača prije 

Nastavili su se radovi na 
izgradnji prilaznih rampi 

uz pješačke prijelaze kako bi 
se omogućio pristup osobama 
u invalidskim kolicima. Kako 

smo već pisali posao se obavlja 
u skladu s projektom Metković 
grad bez barijera koji realizira-
ju Udruga osoba s invaliditetom 
Prijatelj u suradnji s Gradom 

Božića stigli na 200 adresa na 
području općina Kula Norin-
ska, Zažablje i Pojezerje gdje 
se Program provodi. Pomoć pri 
pakiranju pružili su im i člano-
vi Udruge mladih Kolektiv iz 
Metkovića.

Program na području tri spo-
menute općine UDVDR-RH, 
podružnica DNŽ već godinu i 
pol dana provodi u suradnji s 
Ministarstvom obitelji, brani-
telja i međugeneracijske soli-
darnosti. 

Metkovićem. Kako nam je re-
kao predsjednik Prijatelja An-
tiša Puljević riječ je o projektu 
za koje je Ministarstvo zdrav-
stva izdvojilo 38 tisuća kuna 
nakon čega je isto Ministarstvo 
osiguralo dodatno još 21 tisuću 
kuna. Tako će ukupno 59 tisuća 
kuna biti iskorišteno za prila-
godbu  nogostupa na 30 mjesta 
u gradu. Da bi se što brže i bez 
većih zapreka radovi realizirali, 
Udruga Prijatelj za partnera je 
izabrala Komunalno poduzeće 
Metković, a radove izvodi gra-
đevinska tvrtka Rectus iz Met-
kovića. Po završetku tih radova 
osigurala bi se dostupnost svim 
važnijim objektima u gradu. 

– Ovaj projekt  traje od 2007., 
a po završetku prilagodbe nogo-
stupa Metković će biti jedan od 
najpristupačnijih u Hrvatskoj 
osobama s invaliditetom – re-
kao nam je Puljević. 

NASTAVLJA SE IZGRADNJA 
P R I S T U P N I H  R A M P A 

KULA NORINSKA, ZAŽABLJE I POJEZERJE

POMOĆ STARIJIM OSOBAMA

Kada se s poplavljenih ulica 
povukla voda tvrtka Cian 

iz Splita obavila je poslove oko 
dezinfekcije javnih površina. 
Prije toga dezinfi cirali su sve 
prostore oko škola i vrtića kako 
bi nastava mogla započeti proš-
loga ponedjeljka.

NAKON POPLAVE

DEZINFEKCIJA
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DELTA REZ
METKOVIC, NIKOLE TESLE 11

Tel./fax: 

020/685 700
Mob: 

098/958 1655
095/922 8888

´

DIJAMANTNO BUŠENJE
I REZANJE BETONA

Udruga oso-
ba s tjele-

snim invalidi-
tetom Prijatelj 
iz Metkovića 
priključila se 
humani ta rno j 
akciji  nazva-
noj  Neretvan-
sko srce kojom 
se prikupljaju 
sredstva za po-
moć u liječenju 
teško oboljelih 
iz doline Nere-
tve. 

Tim povo-
dom organizirali su prodaju svojih uradaka i igračaka, a kako 
je prodaja bila  upriličena uoči Božića, prodavala se i božićna 
pšenica. Osim u Metkoviću akcija je provedena i u Opuzenu. 

Prihod ostvaren ovim prodajama namijenjen je liječenju če-
tvero teško oboljelih Neretvana od kojih je troje malodobne dje-
ce. Igračke koje su se prodavale tijekom akcije Udruzi osoba s 
invaliditetom Prijatelj donirala je Udruga TOMS iz Trogira.  

Evo i nekoliko podataka s Meteorološke postaje Metko-
vić koje nam je dostavio Dragan Tolić.

U prosincu prošle godine palo je ukupno 330,6 litara kiše 
po metru četvornome. Kiša je padala 22 dana, a izdvojiti se 
mogu tri najkišovitija: 15. prosinac (97,1 l/m²), 2. prosinac 
(77,0 l/m²) i 27. prosinac (54,0 l/m²).

Prosinac je bio iznadprosječno topao, samo su četiri jutra 
minimalne temperature bile ispod nule, a najniža tempera-
tura od  – 6,4 ºC zabilježena je  21. prosinca.

Siječanj je započeo kišom pa je do 12. siječnja palo čak 
198,6 litara po metru četvornome (samo jedan dan kiša nije 
padala). Najviše, 52,6 l/m², palo je 6. siječnja. Inače, u zim-
skim mjesecima s obilnim oborinama u Metkoviću padne 
oko 200 litara po metru četvornome.

I na kraju, kad se zbroje prosinac i početak siječnja, is-
padne da je u tih četrdesetak dana palo čak 529,2 litara kiše 
po metru četvornome što odgovara stupcu vode od gotovo 
53 cm.

Kako bi pružio duhovnu i 
materijalnu pomoć vjer-

nicima i svima stradalima u 
poplavi, splitsko-makarski 
nadbiskup Marin Barišić u 
nedjelju 17. siječnja obišao 
je poplavljeno područje grada 
Metkovića te je tom prigodom 
predvodio misna slavlja u no-
voizgrađenoj crkvi Sv. Nikole 
Biskupa. U ime odsutnoga žu-
pnika don Senka Antunovića, 
koji je u bolnici u Dubrovni-
ku, pozdrav i dobrodošlicu 
nadbiskupu Barišiću uputio je 
sužupnik don Ljubo Pavić.

U nadahnutoj propovijedi 
nadbiskup se osvrnuo na pat-
nje ugroženih područja diljem 
Hrvatske, ali i žrtava na Ha-
itiju. Govoreći o situaciji u 
Metkoviću izrazio je čuđenje 
što se poplava dogodila una-
toč stoljetnom iskustvu ljudi u 
borbi s vodom te suvremenim 
tehničkim pomagalima i do-
stignućima. Nadbiskup je ista-

knuo kako za ono što se dogo-
dilo nema smisla tražiti krivca 
i međusobno se okrivljavati jer 
to vraća u prošlost i ne usmjera-
va traženju rješenja. Pozvao je 
sve odgovorne u gradu Metko-
viću, Dubrovačko-neretvanskoj 
županiji i Vladi RH da zaštite 
nastradalo područje i spriječe 
da se nešto slično u Metkoviću 
više ikada ponovi. 

Nakon Mise Nadbiskup je 
posjetio obitelj Gorana Maruši-
ća koji ima šestero djece, a koju 
je kao i mnoge druge ugrozila 
poplava te se s njima zadržao u 
razgovoru kako bi ih ohrabrio i 
pomogao. Caritas Splitsko-ma-
karske nadbiskupije uključio 
se u pomoć sa 100 tisuća kuna 
koje je sužupniku Paviću uru-
čio ravnatelj Caritasa Slavko 
Jerončić. 

Svoj dolazak u Metković 
nadbiskup Barišić iskoristio je 
za krštenje troje malih župlja-
na.

NADBISKUP BARIŠIĆ U
POSJETU ŽUPI SV. NIKOLE

POMOĆ TEŠKO OBOLJELIMA
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RAZLIČITI SITNI POPRAVCI U KUĆI ILI STANU
Trebate neki sitan popravak u kući ili stanu, a nemate se 
kome obratiti, nazovite s povjerenjem. Dolazimo brzo, 
radimo efi kasno i povoljno. Nazovite 098 96 38 3 38

Članovi Udruge veterana ZNG IV. brigade, Podružnica za Du-
brovačko-neretvansku županiju na 15. obljetnicu pogibije su-

borca Stjepana Dropulića iz Ploča posjetili su njegov grob gdje su 
položili vijenac i zapalili svijeću nakon čega su posjetili i majku 
pokojnog Stjepana. 

Stjepan Dropulić bio je pripadnik IV. brigade, a poginuo je 
23. prosinca 1994. u borbenoj akciji ZIMA 94 na planini Dinari. 
Kako se prisjećaju suborci, akcija je izvedena u teškim vremen-
skim uvjetima, uz visok snijeg i hladnoću, u surovim planinskim 
vrletima Dinare protiv dobro ukopanog neprijatelja. Spomenuta 
akcija početak je proboja hrvatskih snaga u zaleđe Knina koje je 
završeno akcijom Oluja.

Redovnu skupštinu održala 
je 16. siječnja Udruga vete-

rana ZNG IV. brigade, Podruž-
nica za Dubrovačko-neretvan-
sku županiju. 

O aktivnostima Udruge u 
protekloj godini te planovima 
za tekuću nazočne je izvijestio 
Branko Markota. Među zna-
čajnijim aktivnostima koje bi 
se trebale provesti su uređenje  
postavljenih spomen obilježja 
poginulim suborcima diljem 
županije, odlazak na Maslenicu 
kako bi sudjelovali u obilježa-
vanju 19. obljetnice akcije (22. 
siječnja), obilježavanje Dana 
udruge u Splitu 28. travnja i 
Dana Podružnice 1. lipnja, su-
djelovanje na Maratonu lađa, 
obilježavanje akcije Oluja u 
Kninu 5. kolovoza i Dana sje-
ćanja na žrtvu Vukovara u stu-
denom. Kao i do sad obilježa-
vat će se godišnjice poginulih 

Delegacija Udruge veterana ZNG IV. brigade, Po-
družnica za Dubrovačko-neretvansku županiju 

posjetila je Općinu Konavle gdje ih je primio načelnik 
Luka Korda. Veterani su zahvalili načelniku na dosa-
dašnjoj pomoći te su mu tom prilikom uručili Zahval-
nicu Udruge. 

Tijekom razgovora načelnik je upoznat s dosadaš-
njim radom i planovima koje će Udruga nastojati reali-
zirati tijekom ove godine, a jedan od većih projekata je 
neretvanskom lađom preveslati dionicu od Prevlake do 
Maslenice i na taj način simbolično spojiti područje na 
kojem je IV. gardijska u Domovinskom ratu ostvarila 
svoje najveće pobjede. 

Odlazak u Konavle iskorišten je i za posjet Županiji. 
Tom prigodom primila ih je dožupanica Marija Vuč-
ković kojoj su veterani također uručili Zahvalnicu kao 
izraz zahvalnosti za potporu koju je županija pružila 
Udruzi tijekom protekle godine. Zahvalivši, dožupani-
ca je istaknula kako će županija i dalje pomagati rad 
udruge u skladu sa svojim mogućnostima te će pružiti 
potporu u projektima koje Udruga namjerava pokrenuti 
u narednom periodu.

suboraca. Udruga planira pro-
jekt pod nazivom Od Prevlake 
do Maslenice tijekom kojega bi 
u neretvanskoj lađi preveslali 
spomenutu dionicu. Financijsko 
izvješće podnio je Ante Pehar. 

Kako je dosadašnji predsjed-
nik Udruge Marko Sušak zbog 
zdravstvenih problema podnio 
ostavku, na skupštini je jedno-
glasno za novog izabran Zoran 
Kolovrat. Također su izabra-
na i dva nova člana Upravnog 
odbora - Darijo Erjauc i Marijo 
Dominiković. Na kraju se pri-
sutnima obratio novoizabrani 
predsjednik Zoran Kolovrat. 
Zahvalivši na ukazanom po-
vjerenju, istaknuo je kako će 
nastojati rad Udruge podići na 
viši nivo kako bi Udruga svo-
jim radom bila prepoznata i 
barem malo na tragu ugleda 
kojega je IV. gardijska stekla u 
Domovinskom ratu.

NOVI PREDSJEDNIK 
ZORAN KOLOVRAT

VETERANI ZAHVALILI ZA POMOĆ

CVIJEĆE NA GROB SUBORCA
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I drugu godinu za redom u Dnevnom boravku Udruge Otac Ante 
Gabrić upriličeno je druženje osoba starije životne dobi s čla-

novima KUD-a Metković pod nazivom Kolendajmo zajedno. Ti-
jekom druženja se zapjevalo, a nakon toga su korisnice Dnevnog 
boravka mladim folklorašicama pokazale što se sve radi u sklo-
pu kreativnih radionica koje se organiziraju u Dnevnom boravku. 
Kao što je bilo za očekivati, najviše pažnje privukle su prekrasne 
rukom rađene čestitke pa su se i cure okušale u njihovoj izradi.  

 LIGNJUN (Novi Zeland) 10,00 kn/kg
 LIGNJA (Patagonika) (10-13 cm) 23,20 kn/kg
 LIGNJA (Patagonika) (14-17 cm) 32,20 kn/kg
 HOBOTNICA (500/800) 41,90 kn/kg
 HOBOTNICA (2000/3000) 42,90 kn/kg
 SIPA (500/1000) 39,90 kn/kg
 OSLIĆ FILET (A. Pollock) 23,20 kn/kg
 OSLIĆ FILET (Hubbsi) 28,80 kn/kg
 OSLIĆ BEZ GLAVE (Hubbsi) 18,80 kn/kg
 ŠKARPINA  BEZ  GLAVE 32,20 kn/kg
 SKUŠA IQF 11,20 kn/kg
 MORSKI  PAS ODREZAK 23,20 kn/kg
 LOSOS ODREZAK 38,60 kn/kg
 PATARAČA (+ 22cm) 32,00 kn/kg
 ŠKAMP (13-16 kom/1kg) 88,50 kn/kg

Radno vrijeme:

ponedjeljak-petak 6-12 i 16-19
subota 6-12

RIBARNICA 
NA MALOJ
T R Ž N I C I

681- 462

U Udruzi osoba s invaliditetom Prijatelj Katica Martinac i 
Melanija Rakić održale su seminar za volontere. Njih dvi-

je polaznice su Edukacije za koordinatora volontera iz područja 
menadžmenta volontera koja se održava u Splitu, a koji provodi 
Volonterski centar Udruge MI, a održani seminar dio je praktične 
primjene stečenog znanja. 

Na početku seminara okupljeni su upoznati s radom, aktivnosti-
ma i programima koje provodi Udruga Prijatelj što je bio odličan 
uvod da se shvati koliko je za što kvalitetnije provođenje većine 
programa neophodno uključivanje volontera. Govorilo se i o tome 
što je volonter, koja su prava i obaveze volontera te što je deset 
zapovijedi kojih se moraju pridržavati  volonteri, ali i osoblje koje, 
radeći u udrugama ili organizacijama civilnog društva, za to prima 
naknadu. Predstavljena je i volonterska knjižica koja će, kako se 
moglo čuti, svim volonterima koji je budu imali omogućiti da u 
budućnosti (ulaskom Hrvatske u EU) puno lakše ostvare neke svo-
je ciljeve,  poput upisa na fakultet ili lakšeg pronalaženja posla.    

Na kraju seminara predstavljen je najnoviji projekt Udruge Pri-
jatelj koji se provodi s Udrugom Lastavica  iz Splita. Riječ je o 
18 tisuća komada suvenira žabe na bambusu koje će se izraditi za 
trgovački centar DM s kojim su te dvije udruge ostvarile suradnju 
drugu godinu za redom. Svi volonteri koji pomognu u izradi te 
vrijedne DM-ove narudžbe bit će nagrađeni izletom na Plitvička 
jezera.

Svrha Edukacije za koordinatora volontera iz područja menad-
žmenta volontera koju pohađaju Katica Martinac i Melanija Rakić 
je razviti sposobnosti, vještine, znanja i stavove kako bi u svojoj 
udruzi mogle razvijati i unaprijediti volonterske programe koji 
obuhvaćaju uvođenje volonterskog programa, pozivanje, uklju-
čivanje, educiranje, praćenje i motiviranje volontera. Prednosti 
uključivanja volontera u udruge ili druge organizacije civilnog 
društva su povećana količina i kvaliteta pruženih usluga, veća 
otvorenost i bolji utjecaj na zajednicu, veće zadovoljstvo korisni-
ka i kvalitetniji rad. Kako je uključivanje volontera sve češće, sve 
su i veći zahtjevi za kvalitetnu provedbu volonterskih aktivnosti 
kao i za usklađivanje s postojećim propisima, prije svega sa Zako-
nom o volonterstvu koji je na snazi od lipnja 2007. 

Edukacija se zasniva na programu Hrvatske mreže volonterskih 
centara koji je rezultat partnerskog programa HMVC-a s međuna-
rodnom organizacijom MOVISIE podržane od nizozemske vlade. 
Kao osnova za njegovu izradu koristio se SMART-ov program 
koji obuhvaća edukaciju iz područja menadžmenta volontera.  

EDUKACIJA ZA VOLONTERE

KOLENDAJMO ZAJEDNO!
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METKOVCI SE OPROSTILI OD ROĆKA

Metkovke i Metkovci u utorak su se oprostili od prerano preminu-
loga Rodoljuba Džebe Roćka koji je iznenada umro u 62. godi-

ni. Na groblju Sv. Ivana okupili su se mnogi Roćkovi sugrađani, bivši 
i sadašnji radni kolege koji ga pamte kao odanoga prijatelja i kolegu 
koji je znao kako biti prijatelj i kako svoje veliko znanje iskustvo pre-
nijeti na mlađe kolege te mnoge naraštaje metkovskih srednjoškolaca 
kojima je predavao informatiku u vrijeme kada je ona kod nas bila 
još u povojima. 

Otkad se kao dječak doselio u Metković nije ga napuštao osim za 
vrijeme studija elektrotehnike u Splitu. Odmah po diplomiranju 1973. 
zaposlio se kao programer u tada novoosnovanom Elektroničkom ra-
čunskom centru tvrtke 'Razvitak', a nakon nekoliko godina postao i 
organizator u Centru. Njegovi radni kolege pamtit će ga kao vrlo vri-
jedna i odgovorna, ali i nesebična čovjeka kada bi svoje znanje trebao 
prenijeti na duge. Tako je Roćko svoje znanje posredno ugradio i na 
ove stranice koje čitate. Redakcija Metkovskoga vjesnika Roćkovoj 
majci Zdenki te sinovima Ivanu i Igoru izražava iskrenu sućut.

PREDSJEDNI KI IZBORI 2009. 2. KRUG
GRAD METKOVI (neslužbeni rezultati)

br Bira ko mjesto \ Kandidat
1  

Bandi
3  

Josipovi
Upisano 
bira a

glasovalo %

1 Gradsko kulturno središte 214 115 616 338 54,87%
2 Op inski sud 339 271 1230 623 50,65%
3 Op inski sud 477 453 1818 949 52,20%
4 Zgrada politi kih stranaka 279 170 919 454 49,40%
5 Ku a Blaževi 304 209 1052 527 50,10%
6 Salon namještaja 'Anaid' 433 297 1456 747 51,30%
7 Salon namještaja 'Anaid' 228 202 826 444 53,75%
8 Državni arhiv 485 303 1602 796 49,69%
9 Ku a Rebi  293 149 1459 466 31,94%

10 OŠ Don M. Pavlinovi a 191 152 1106 351 31,74%
11 OŠ Don M. Pavlinovi a 105 91 1208 196 16,23%
12 Vid AM Narona 164 138 703 310 44,10%
13 Prud Podru na škola 204 51 474 266 56,12%

UKUPNO METKOVI 3716 2601 14469 6467 44,70%
% 57,46% 40,22%

U drugom krugu predsjed-
ničkih izbora na svim birač-
kim mjestima u Metkoviću 
odziv birača bio je manji. 
Naročito se to odnosilo na 
birališta na desnoj strani 
grada pa je tako na birač-
kom mjestu broj 11 u OŠ 
Don Mihovila Pavlinovića 
izašlo samo njih 16 %. 

IZBORI U ČIZMAMA
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PREDSJEDNIČKI IZBORI

Zabilježili smo razgovor koji 
je g. Ivo Josipović, sada već 

predsjednik, vodio s lokalnim 
medijima boraveći u Metkovi-
ću tijekom drugog kruga pred-
sjedničke kampanje.  

Kojom biste ocjenom od je-
dan do deset ocijenili gospodi-
na Mesića kao predsjednika? 

– Pa negdje dobrom devet-
kom. Gospodin Mesić je jako 
puno pridonio afi rmaciji Hr-
vatske u svijetu. Njegova je 
zasluga što je Hrvatska postala 
nestalna članica Vijeća sigur-
nosti. Također je napravio ve-
liku stvar jer je bio na braniku 
hrvatske demokracije i pokazao 
je gdje je granica u politici, a to 
je vrlo značajno.   

Jeste li dimamovac ili haj-
dukovac?

– Ja sam vam zagrebački Dal-
matinac. Kao klinac sam malo 
bio Hajdukovac, malo Dinamo-
vac, a sad me već dugo vreme-
na klupski nogomet gotovo ne 
zanima. Zapravo ga ne pratim, 
ali navijam za reprezentaciju. 

Što mislite o postupku gos-
podina Sanadera?

– Evo, gospodin Sanader se 
odlučio vratiti u politiku i to je 
njegovo ustavno pravo. Druga 
je stvar što je unio pomutnju 
unutar HDZ-a. Njegov postu-
pak je stvar HDZ-a i stranka 
to mora riješiti. Međutim, inte-
resantno je za svakoga, pa i za 
mene kao građanina, odvija li se 
taj proces unutarstranački tran-

sparentno i demokratski. 
Za treće ljude, odnosno 
stranke svejedno je koga 
će unutar HDZ-a iza-
brati. Naglasio bih da je 
povratak gospodina Sa-
nadera na neki način va-
žan za ove izbore jer su 
on i Bandić dugo godina 
surađivali. I evo, govori 
se da su zapravo pove-
zani i da je povratak Ive 
Sanadera na neki način 
i u funkciji ovih pred-
sjedničkih izbora. To je 
i legitimno i prihvatlji-

vo onome tko tu kombinaciju 
podržava. Inače, moram pobi-
jediti na izborima i savjesno i 
dobro surađivati s premijerkom 
Jadrankom Kosor tim prije što 
moj program ima ne samo so-
cijaldemokratske komponente 
nego i šire. On je prepoznat ne 
samo na ljevici nego i na centru 
i dobrom dijelu desnice. Prema 
tome, neće biti nikakve zapreke 
za njegovo provođenje.

Osim predsjedničkih izbo-
ra očekuju li nas i parlamen-
tarni?

– To naravno ovisi o nastav-
ku situacije unutar HDZ-a. Je-
dina situacija za koju smatram 
da nije moguća je da dođe do 
promjene premijera unutar po-
stojeće konstelacije parlamen-
tarnih stranaka. Prema tome, 
ili će ova Vlada nastaviti dalje 
čuvajući svoju parlamentarnu 
većinu ili je moguće da dođe do 
parlamentarnih izbora.  

Kako ocjenjujte rad premi-
jerke Jadranke Kosor?

– Ona vodi Vladu koja nije 
u ovakvom sastavu prošla na 
izborima pa tu ima određenih 
problema. Naslijedila je puno 
problema, ali sasvim sigur-
no mogu reći da predstavlja 
određeno osvježenje. Evo, ja 
sam oponent, po prirodi stvari, 
HDZ-ove Vlade. Naravno da 
smatram da bi neka druga Vlada 
bila bolja, ali moram priznati da 
je izvjesno osvježenje i u sva-

kom slučaju velika promjena. 
Njena Vlada očito ne opstruira 
istrage što je vrlo pozitivno i 
pravo osvježenje.  

Kada je u Saboru bila ra-
sprava vezana uz sporazum 
Kosor – Pahor, Vi ste, za ra-
zliku od većine stranačkih 
kolega, bili protiv. Kako ćete 
s pozicije predsjednika Re-
publike gledati na taj spora-
zum?

– To je dobar primjer da 
nema daljinskog upravljača koji 
bi mnome upravljao. Odluka da 
glasam protiv u medijima nije 
uvijek bila popularna, ali sam 
je ja donio iz osobnih uvjerenja 
jer sporazum smatram nepra-
vednim i potencijalno štetnim 
za hrvatske interese jer može 
mimo međunarodnog prava ne-
pravedno dovesti do gubitka di-
jela teritorija. A što se tiče mog 
stava, moram reći da je spora-
zum donesen. Hrvatski sabor 
ga je izglasao, on važi i ja sam 
ga dužan poštivati i poštivat ću 
ga, ali ću učiniti sve da u po-
stupku arbitraže Hrvatska bude 
maksimalno pripremljena i da 
se minimaliziraju mogući štetni 
utjecaji i na sam postupak i na 
odluku koja će biti obvezujuća 
i za nas i za Sloveniju. 
Često vam prigovaraju 

zakopčanost i ne baš veliku 
pristupačnost. Predsjednik 
Mesić poznat je po tome što s 
narodom ide na kavu. Kakav 
ćete Vi biti predsjednik?

– Tijekom boravka u Du-
brovniku bio sam s ljudima do-
slovno u fi zičkom kontaktu, ru-
kovali smo se, plesali, pjevali. 
Prema tome, kod mene postoji 
ta dimenzija srdačnosti i ja ću, 
dapače, nastojati nastaviti do-
bar kontakt s predsjednikom 
- na kavi, čaju ili nečem dru-
gome, tu nema straha. Ali na-
ravno, iza toga slijedi ozbiljan 
posao koji se mora raditi ozbilj-
no. Predsjednička funkcija nije 
cirkusantska, ne morate puzati 
po blatu i snijegu da biste poka-
zali svoju odlučnost, ne morate 
vikati ni urlati ni lupati šakom 
o stol, ali morate znati što ho-
ćete i morate odlučno, strpljivo 

i rekao bih tvrdoglavo raditi na 
ciljevima koji su prihvaćeni. 

Vašim dolaskom na Pan-
tovčak u uredu gradonačel-
nika Zagreba ostat će Vaš 
protukandidat što znači da 
ćete morati s njim surađivati. 
Kako će izgledati ta surad-
nja?

– Ja ću s gospodinom Ban-
dićem surađivati koliko to pro-
tokol nalaže kao i sa svakim 
drugim. O tome uopće nema 
govora. Kako će upravljati gra-
dom sada kada ima protiv sebe 
i Skupštinu (vidjeli ste da pone-
kad nije imao ni jedan glas za 
sebe), to će njemu biti ozbiljan 
problem. Ja se nadam da će on 
u interesu grada predlagati one 
odluke koje Skupština može 
prihvatiti i koje nisu protiv onih 
koje je narod izabrao. Nemam 
nikakvih predrasuda prema 
njemu. Neka radi najbolje što 
može svoj posao. 

Ukoliko ne budete izabra-
ni, što planirate dalje?

– Svakako ću ostati aktivan u 
politici. Izabran sam u Sabor da 
radim posao saborskog zastu-
pnika i kada slučajno ne bih bio 
izabran na ovim izborima, si-
gurno bih korektno odradio do 
kraja svoj saborski mandat. 

Tijekom kampanje očeki-
valo se više oštrine. 

– Mislim da očekivanje oš-
trica i skandala koje mediji 
pothranjuju nije dobro za de-
mokraciju. Volio bih da naša 
politika postane dosadna, da 
tako kažem, da bude što ma-
nje afera, što manje medijskog 
podbadanja i tada ćemo reći da 
živimo u mirnoj i sređenoj dr-
žavi. Ja inače forsiram politiku 
koja je ozbiljna i to ću nastaviti 
i dalje. 

Vaša prva odluka ili potez 
kada postanete predsjednik?

– Moja prva odluka će, narav-
no, biti sastanak s premijerkom 
Kosor, a zatim i s pozicijom i 
oporbom. Ja ću kao predsjed-
nik svih građana nastojati biti 
ono što predsjednik i jeste: fak-
tor sigurnosti, rekao bih faktor 
mira na političkoj sceni jedne 
zemlje.

TREĆI HRVATSKI PREDSJEDNIK

IVO JOSIPOVIĆ
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POPLAVA 2010.

Na sama Tri kralja bilo je jasno da se s Neretvom 
nešto događa. Vodostaj je rastao iz sata u sat i pro-

bio granicu od 300 cm, a već sutradan je dosegao 340 
cm i tada su se neke kuće na nižim kotama desnoga 
dijela Metkovića našle pod vodom. No, na žalost, na 
tome nije stalo. Neretva je, pritisnuta visokim morem i 
ogromnim dotocima s uzvodnih akumulacija i pritoka, 
bujala sve do 386 cm što je bio službeno najviši vodo-
staj. No ni tako visok vodostaj Neretve ne bi prouzročio 
takve štete jer dobro pamtimo onaj iz 1999. koji je bio 
samo osam centimetara niži, ali su druge prilike bile 
puno povoljnije pa je i šteta bila puno manja. Neretva, 
Norin i brojni brdski izvori donijeli su Metkoviću naj-
veću poplavu nakon 1959. Problem je što se većina na-
ših sugrađana nje ne sjeća ili su je zaboravili ili jedno-
stavno potisnuli kao nešto što se više ne može dogoditi. 
Kada je voda počela nadirati, nespremni su bili svi. 

U nekoliko smo navrata obilazili ugrožena područja 
nastojeći na gradsku web stranicu stavljati što više in-
formacija o trenutnome stanju pa smo pri tome načinili 
podosta fotografi ja. Ispričavamo se našim sugrađanima 
ako smo time možda povrijedili nečiju privatnost jer 
nije baš svima bilo do slikanja u takvim situacijama bez 
obzira što je većina znala da samo radimo svoj posao. 
Na sljedećim fotografi jama donosimo samo dio onoga 
što smo zabilježili tih kobnih dana i noći, a neka ove 
slike budu opomena svima nama - i građanima i insti-
tucijama -  da, ne daj Bože, drugi put budemo puno 
spremniji.

NAJVEĆA POPLAVA U 

Večer 9. siječnja 2010. uz vodomjer na Neretvi.Sutrašnji dan pamtit će naraštaji 
Metkovaca.
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POPLAVA 2010.

METKOVIĆU OD 1959.

Raskrižje u Zagrebačkoj već je pod vodom. Skupina mladića u čizmama 
pozira nam za uspomenu.

U Zagrebačkoj već mogu voziti trupe, ...

... a u Ulici Neretvanskih Gusara i čamci.

Voda se kroz slivnike izlijeva i na glavnu ulicu u središtu grada.
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POPLAVA 2010.

Lijevo:
Pogled na vodo-
mjer u nedjelju 10. 
siječnja ujutro. Iza 
poplavljenih ostala 
je neprospavana 
noć tijekom koje je 
voda porasla još 
tridesetak centime-
tara.

Raskrižje u Zagrebačkoj pod pola metra vode izmiješane sa sadržajem septičkih jama.

Desno, u Ulici neretvanskih gusara slobodno se može i ovećom barkom.

Jedna od teže stradalih kuća

Betons

Bez komentara

Kuće na 
Metković je posjetio zagrebački gradonačelnik Milan 

Bandić donijeviši pomoć u grani i opremi.
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POPLAVA 2010.

a u Ulici neretvanskih gusara.

ki blokovi spasili su mnoge od uništenja imovine. Na žalost prvu večer ih nije bilo dovoljno.

Bicikl se pokazao kao izvrsno protupoplavno prijevozno 
sredstvo.

Lijevo:
Voda se povu-
kla. Vrijeme je 
da parket završi 
na otpadu.

Bajin dnevni boravak koji je ušao u vic. Gospođa Neda 
Krstičević u čizmama “za po dnevnom boravku” nakon što 

se razina vode spustila dvadesetak centimetara.Glibuši nakon što je voda opala za dvadesetak centimetara. Odavde se posljednja povukla. 
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POPLAVE U PROŠLOSTI

Velika poplava u Metkoviću 1903. Jasno se uočavaju više kote na desnoj strani.

Poplava 1934. gledana s Predolca. Željeznička pruga (na kojoj se vidi vlak) tada je djelom zaštitila 
desnu stranu

Bosonogi radnici u današnjoj Ulici Andrije Hebranga (ulica prema željezničkoj stanici) spašavaju 
daske. Godina 1934.

Poplava u Metkoviću 1934. u gla

Godina 1937. Na desnoj strani već ima

Voda se povlači u Neret
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POPLAVE U PROŠLOSTI

avnoj ulici ispred današnje FINE.

a kuća, naročito u ulici uz luku i na Unki.

Mlade Metkovke i jedan Metkovac u poplavi na lijevoj obali kraj staroga mosta. Na fotografi ji su (naj-
vjerojatnije): Anka Popović (Vištica), Lena Veraja (Jarak), Vesna Antunović (Parmać), Marija Popović 

(Magzan), Nada Nogolica (Ćaleta), Ilijana Veraja (Lukić), Gordana Glušćević, Neda Magzan, Ante 
Jelčić Kljopak i Kata Jelavić. Djevojčica je Vera Vištica (Urlić). 13. prosinca 1950.

Djeca iz prve zgrade na Limanu (Ul. Ivana Gundulića) “love ribu” za poplave 1959. S lijeva su: Lajla 
Mišur (Volarević), Luka Leko, Mladen Mišur Mana, Darija Tolić, Dragan Tolić i Lena Leko (Kaleb).

Metkovski trg u prosincu 1959. Iza krave stoje: Pero Toplak, Nikola Bukvić, Tomo Barbir i 
Miće Veraja Brko.tvu. Početak Unke 1934.
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VODOSTAJI NERETVE

Vodostaji  Neretve iznad 3 m izmjereni u Metkoviću u razdoblju 1955. – 2008.

mjesec/
godina I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII god.

max.
1959. 234 128 138 133 125 121 91 99 87 126 176 430 430
1968. 182 143 116 106 116 122 97 106 124 79 255 374 374
1999. 155 173 162 173 136 111 106 109 111 117 191 372 372
1970. 370 167 172 364 172 119 106 106 100 112 139 263 370
1964. 144 130 162 195 103 118 100 92 92 358 270 362 362
1974. 131 173 156 106 140 104 102 92 128 362 200 146 362
1963. 354 257 162 168 144 127 106 102 92 126 141 288 354
1991. 99 133 105 153 150 147 110 101 108 164 354 156 354
1958. 174 194 206 272 200 121 116 102 90 105 170 352 352
1995. 144 120 147 120 136 106 98 81 108 97 122 349 349
2000. 208 127 105 168 110 98 110 101 108 125 180 342 342
1965. 332 185 242 184 162 138 114 130 110 106 185 297 332
1996. 309 171 140 315 147 99 104 102 187 170 237 197 315
1962. 152 158 310 312 142 114 106 92 96 114 300 202 312
1980. 198 156 140 119 176 145 108 105 97 160 312 196 312
1979. 221 230 171 226 154 109 118 117 135 170 305 186 305

Zahvaljujući ljubaznosti gđe 
Mirjane Švonje iz Hrvat-

skih voda dobili smo vodosta-
je rijeke Neretve od 1955. (od 
vremena kada je stvoreno aku-
mulacijsko jezero Jablanica) pa 
do 2008. Kako podataka ima 
puno, ovdje smo izdvojili neke 
zanimljive godine, tj. mjesece s 
najvišim vodostajima, ali i one 
s najnižima, što nam je također 
zanimljivo zbog sve manjih 
protoka Neretvom tijekom ljet-
nih mjeseci, no i tu ima iznena-
đenja.

Za vrijeme poplave ovih se 
dana baratalo različitim godina-
ma, a da nam sjećanje nije baš 
najpreciznije, dokaz je da su se 
svi složili samo u jednoj godini. 
Bila je to 1959. kada je Neretva 
u prosincu narasla na 430 cm 
(preko pola metra više nego pri-
je desetak dana) i poplavila Trg 
kralja Tomislava. Srećom tada 
na desnoj strani nije bilo toliko 
kuća kao danas pa je šteta bila 
puno manja (da ne govorimo o 
tome da tada u kućama nije bilo 
parketa, skupoga namještaja i 

aparata). Šteta je bila većinom 
na lijevoj strani koja tada još 
nije bila branjena. 

Kakav je vodostaj bio devet 
godina ranije, dakle 1950. kada 
je također bila velika poplava, 
podataka u dobivenim tablica-
ma nema, no prema fotografi -
jama ta poplava mogla bi biti 
usporediva s onom iz 1959.

Mnogi će se sjetiti i godine 
1968. kada je promet na staro-
me mostu bio zatvoren pa su se 
školska djeca na lijevu stranu 
prebacivala brodovima koji su 

se zatekli u luci. Tada je vodo-
staj službeno bio desetak centi-
metara niži nego neki dan.

Treći najviši vodostaj je onaj 
iz 1999., ali je kratko trajao, a i 
druge okolnosti su bile povolj-
nije pa su poplavile samo kuće 
na najnižim kotama. 

Zanimljivo je da su tri najvi-
ša vodostaja Neretve zabilježe-
na u prosincu. Od šesnaest naj-
viših vodostaja preko tri metra 
sedam ih je bilo u prosincu, po 
tri u siječnju i studenome, dva u 
travnju i jedan u listopadu.

Nekoliko najnižih vodostaja  Neretve izmjerenih u Metkoviću u razdoblju 1955. – 2008.

mjesec/
godina I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII god.

min.
1964 36 26 72 70 41 1 29 25 33 13 92 96 1
1973 32 52 36 51 46 16 26 29 37 34 45 3 3
1959 103 54 60 71 62 42 36 13 12 26 88 104 12
1990 22 29 12 41 41 38 31 34 31 40 50 46 12
1993 28 13 22 36 41 30 19 28 40 43 47 60 13
1975 29 15 29 38 19 29 34 29 24 24 46 50 15
1976 21 17 28 40 45 30 15 18 36 43 74 88 15

Iako ovdje ne donosimo ta-
blicu sa svim podatcima o naj-
nižim vodostajima, može se uo-
čiti dosta zanimljivih podataka. 
Tako grozna 1959. sa svojih 
430 cm iz prosinca zauzima 
treće mjesto na popisu najnižih 
vodostaja. U rujnu je izmjere-
no tek 12 cm. Prednjači 1964. 
sa samo jednim centimetrom 
u lipnju, a slijedi je 1973. s tri 

centimetra izmjerena u – pro-
sincu. Malo stariji sjetit će se 
da je tada u Metkoviću snijeg 
pao koncem studenoga pa je za 
pretpostaviti da ga je sjeverni-
je bilo puno više. Analizirajući 
cijelu tablicu najnižih vodosta-
ja od 1955. do 2008. uočljivo 
je kako je u vrlo velikom broju 
mjeseci zabilježen vodostaj is-
pod 50 cm. Dakle, bez obzira 

na povremene prijetnje od po-
plava s druge strane prijete nam 
i sve niži vodostaji zbog malih 
dotoka vode u Neretvu, o čemu 
smo pisali u  11. broju  MV iz 
ožujka 2009. Kada vode nedo-
staje, onda nam je uzimaju, a 
kada je ima na sve strane, onda 
nam je još više pošalju. Tako uz 
sustav obrane od poplava desne 
strane Metkovića treba misliti i 

na sustav koji će negdje nizvod-
no zaustaviti prodiranje mora u 
dolinu Neretve tim više što su 
prognoze o podizanju morske 
razine vrlo realne. Tada ćemo 
biti još ugroženiji od poplava, 
a dokaz za to je i zadnja kojoj 
je pripomoglo danima visoko 
more koje je na ušću dosezalo i 
do 130 cm (šezdesetak centime-
tara više od prosječne visine).

OPASNE SU VISOKE, ALI I NISKE VODE NERETVE
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DOLINOM NERETVE

Iako dolina Neretve ima mno-
go draži, izgleda da su man-

darine, lađe i brudet postali 
njeni glavni zaštitni znaci i to 
upravo tim redom. U posljed-
nje vrijeme slavu o Neretvi ne-
umorno šire Živko Mustapić, 
Pavo Rešetina i Miljenko Lju-
bić koji od 2003. na opuzen-
skoj Brudetijadi nastupaju kao 
ekipa imena Ribari i težaci. U 
posljednjih pola godine dečki 
su se četiri puta uživo pojavi-
li u HRT-ovim emisijama što 
nam je bio dovoljan razlog da 
popričamo s jednim od njih pa 
smo za razgovor zamolili Pavu 
Rešetinu.

Kako je nastala ekipa Riba-
ri i težaci? Što je spojilo slika-
ra, strojara i liječnika? 

– Mi smo dugogodišnji pri-
jatelji i često se družimo i pri-
premamo spizu, a najčešće se 
kuha brudet i to barem jednom 
tjedno. Kada su dečki iz Pivče-
ve kale odlučili pokrenuti Bru-
detijadu, ideja nam se učinila 
dobrom pa smo prvi put sudje-
lovati kako bismo im pomogli, 
ali i da budemo pioniri tog pro-
jekta. Brudetijada 2003. bila je 
više revijalna nego natjecatelj-
ska. Na šest sljedećih osvojili 
smo tri prva mjesta, a tri puta 
smo bili drugi. Ove godine ni-

smo željeli nastupiti u službe-
noj konkurenciji smatrajući da 
nemamo više što dokazivati, no 
kako se volimo zabavljati, su-
djelovali smo izvan konkuren-
cije. Taj put izazov je bio sku-
hati dobar i ukusan brudet u teći 
zapremine 250 litara i 120 cm 
promjera. Ne zato što su kuhali 
Živko i Miljenko, ali teća je iza-
zvala pravi bum. Za razliku od 
njih meni je, kao voditelju naj-
uspješnije ekipe, pripala čast da 
budem u ocjenjivačkom sudu. 

Koliko smo upoznati, ku-
hali ste vi brudet i izvan doli-
ne Neretve?

– Kuhajući na Brudetijada-

ma, izgubili smo tremu od na-
stupa pred publikom pa smo 
već 2007. počeli prihvaćati 
pozive da nastupimo na nekim 
manifestacijama izvan doline 
Neretve. Kuhali smo na Saba-
tini u Splitu, natjecanju u kuha-
nju brudeta koje je organizirala 
Udruga mediteranskih zemalja 
i europskih regija. Naš nastup 
u konkurenciji 50 ekipa bio 
je vrlo uspješan, a slika našeg 
brudeta izašla je u svim medi-
jima. Sudjelovali smo 2008. 
na manifestaciji Etno-gastro 
koja se održava u sklopu Za-
grebačkog velesajma. Kuhali 
smo u devet teća nekih 40-tak 

kilograma ribe, od čega 30 ki-
lograma jegulje i to paralelno u 
tri teće i ni u jednoj nismo falili 
ni sekunde. Među posjetitelji-
ma bio je i vaš gradonačelnik 
Gabrić koji je bio oduševljen i 
pun hvale kao i svi drugi koji su 
kušali naš specijalitet. Posebno 
je slatko što su riječi hvale doš-
le iz usta stotinjak Neretvana 
iz svih krajeva doline Neretve. 
Prošle godine gospodin Mirko 
Volarević iz Udruge Neretva-
na u Zagrebu pozvao nas je da 
kuhamo neretvanski brudet na 
domjenku Boćarskog kluba Ne-
retva. Kako su moji dečki bili 
spriječeni, u Zagreb su me pra-

tili Dado i Cuba iz Pivčeve kale. 
Ponovo se kuhalo u velikoj teći 
s Brudetijade, a skuhalo se oko 
40 kilograma jegulje. 

Kako se može na tolikoj ko-
ličini pogoditi okus i koliko je 
ljutih papričica stavljeno na 
tu količinu ribe? 

– To je nevjerojatno teško. 
Dvojica moraju vrtiti tećom jer 
je jako teška, a treći stavlja sa-
stojke. Ti u jednom kraju teće 
probaš i zaključiš da je dobro 
slano, papreno i ukusno, ali na 
drugom kraju se ne osjeća neki 
od sastojaka. Ubacio sam oko 
30 papričica i to pomalo do-
zirano. Na kraju je ispao čisti 

RIBARI TEŽACI BRUDETA PRVACI
show. Ja sam kružio oko teće i 
šakimice u nju bacao sol, papri-
čice ili neki drugi sastojak. Čak 
se miješalo parićem. Teško je 
ugoditi i zato sam jako ponosan 
što je stvarno bilo ukusno. Čak 
je Barbijeri (Veljko, op. ur), 
koji je bio među uzvanicima, u 
oduševljenju rekao: „Pavo, ovo 
je najbolji brudet koji je netko 
skuhao!“ Pun oduševljenja bio 
je i gospodin Luka Bebić koji 
mi je čestitao na odlično ura-
đenom poslu. Ponosan sam što 
do sada nikada nisam kiksao, a 
svaki put kada je bilo teško, is-
palo je dobro. 

Kako je došlo do nastupa u 
emisiji U istom loncu?

– Poziv je došao s HRT-a. 
Naravno, mogli smo se i sami 
prijaviti, ali mi se ne nameće-
mo. Boriti se protiv Nenada 
Posavca i Marija Čepeka, dva 
profesionalna kuhara, stvarno 
je izazov. Kao izazivači smisli-
li smo meni koji TV kuhari ne 
znaju do trenutka kada im mi 
donosimo namirnice koje tre-
baju pripremiti. Moram priznati 
da nitko od nas nije imao ni trun 
treme, a da smo napravili dobar 
posao, dokazala je naša pobje-
da. Kuhali smo neretvanski 
brudet, rižot od katalona i kunj-
ke na ribarski način. Nagrađeni 
smo košarama sponzora i s četi-
ri tisuće kuna koje smo donira-
li u humanitarne svrhe dvjema 
udrugama u Opuzenu, Udruzi 
Stari most i Pivčeva kala. Na-
stupili smo i u Panorami, Hr-
vatskoj uživo, ali i ljetos uoči 
Brudetijade u emisiji Dobro 
jutro Hrvatska.  

Kakvi su planovi za dalje?
– Već imamo poziv da kuha-

mo na Noći Neretvana u Zagre-
bu. Što će se još dogoditi, vidjet 
ćemo, ali mi svoje druženje 
nastavljamo i dalje. Koliko mo-
žemo, pomoći ćemo Pivčevoj 
kali i  lađarima ako nas trebaju i 
svima koji nas zovnu. Ukratko: 
radit ćemo i dalje na promociji 
Neretve koliko god to bude mo-
guće.



Vjjesnikmetkovski

20 petak, 22. siječnja 2010.

POVIJESNA CRTICA

Vozeći se iz hrvatske prema neretvanskoj metropoli točno na 
Božić i buljeći u sve one izborne plakate po našim benzinskim 
postajama, krčmama, grmovima, guvnima, ćumezima, javnim 
ćenifama i sličnim objektima kojima nas časte dobrotvori našega 
zbora, nisam ni slutio da bi Metković mogao doći u središte pozor-
nosti naših priopćajnica i da će nam voda umjesto u čaše dospjeti u 
konobe i kuće. Srećom pa je i naš puk u svojoj muci vidio i priliku 
da se i toj velikoj nevolji malo nasmije u brk te barem na trenutak 
otkloni misli od sumorne sadašnjosti i nelijepe budućnosti. Tako 
sam od iseljenih Neretvana u 
Zagrebu čuo (tko zna koliko 
puta prepričanu) priču da je 
Baja tražio par plitkih čizama, a 
na upit zašto plitke, spremno je 
odgovorio:

– Da mogu pogledat Dnevnik 
u dnevnom boravku. Duboke su 
mi za izać vanka!

Kako sam se i ja pomalo pre-
pao vode vozeći se rivom koja je 
privremeno postala bosanskom 
transverzalom i pokušavajući se 
mimoići što s rijekom vozila iz 
suprotnog smjera, što s elegan-
tno popunjenim snagama reda i 
zakona koje su na trenutke više 
zakrčivale negoli prokrčivale 
prometni čep, ovoga se puta dr-
žim prezimena s nešto suše lije-
ve strane Neretve. Prezimena su 
božićna: Obradović jer je Božić 
najradosniji blagdan, a u tome 
se prezimenu čuva osobno ime 
Obrad koje se nadijevalo djeci 
koja su se rađala nakon mnogo 
neuspješnih pokušaja ili nakon 
7-8 kćeri (znam da će me femi-
ninščad htjeti zatući, ali je tako bilo tijekom povijesti) i Bošković 
jer je Boško Božji dar.

Pa krenimo onda s Obradovićima. Kako smo osobno ime 
Obrad već protumačili, ostaje nam pitanje koliko je ono staro. Na 
Korčuli se 1214. spominje Obrad Dobroslavić, 1330. isto se ime 
spominje u Kotoru, a 1419. u Konavlima. Priimak se (svojevrsno 
praprezime) Obradović prvi puta nahodi na stećcima u Starome 
Slanom kod Trebinja u 14. st. na kojima se spominje Ivko Obra-
dović zvani Krajković. Godine 1346. spominje se kao dubrovač-
ki građanin Dobroslav Obradović iz Dabra (sjeverno od Stoca), a 
1417. kao čelnik vlaškoga katuna Burmazi (ime Burmazi potječe 
najvjerojatnije od ilirske riječi te označuje velikoga čovjeka; Bur-
mazi se nalaze južno od Stoca) Milobrad Obradović. U Dubrovač-
kome primorju Obradoviće nahodimo 1498. u Dolima, Kliševu i 
Gromači. O Obradovićima koji su s Brštanice (Donje Hrasno) u 
bijegu pred Turcima prebjegli u okolicu Napulja oko 1470. piše 
pak trista godina kasnije trebinjsko-mrkanski biskup Anselmo 

Katić. Tamošnji su Obradovići još u 18. st. bili svjesni svojega 
podrijetla i „zadržali su materinski ilirski jezik“ čak trista godina 
nakon što su napustili domovinu. U međuriječju Neretve i Rijeke 
dubrovačke valja nam tražiti i podrijetlo neretvanskih Obradovića 
kod kojih se zna čuti, kao i kod konavoskih Obradovića, da su 
podrijetlom iz Crne Gore. Treba znati da su crnogorska prezimena 
stara samo dvjestotinjak godina, a neretvanska više od 300 tako 
da Obradović sa Spila s Obradovićem s Lovćena sigurno nije ni 
u kakvu srodstvu iako oba vole lisku. Obradovići su kroz povijest 
naseljavali Glušce, Dobranje i Vidonje, a danas u većemu broju 
žive i u Metkoviću. Dvije su glavne grane Obradovića u Dobranja-

ma (Mometa i Zelić). Godine 1695. kao posjednik u Dobranjama 
i Glušcima (iako danas Obradovići ondje ne žive, u Glušcima po-
stoji mikrotoponim Frančeve vrbe, koji je bio u posjedu Obrado-
vića s nadimkom Franić) spominje se jedan Obradović, a u isto je 
vrijeme zabilježen i kao posjednik u Sedlarima u Popovu Milutin 
Obradović. Očito je riječ o istoj osobi koja se iz neretvanskoga 
područja preselila u Sedlare i poslije primila pravoslavlje1. Rade 
Obradović spominje se s braćom Sentićima kao posjednik u Dvr-
snici, također u Popovu, 1695., a iste je godine jedan Obradović 
dobio zemlje i na Mišljenu u današnjoj općini Ljubinje. Po predaji 
su dobranjski Obradovići podrijetlom iz Gornjega Hrasna, što je 
teško potvrditi, a ono što sa sigurnošću možemo ustvrditi jest da 

1 O prelascima katolika na pravoslavlje u većinski pravoslavnim 
selima u Popovu najzornije svjedoči primjer obitelji Perotić koja se s 
katoličkog Šipana preselila u Čvaljinu i, što iz pragmatičnih razloga, 
što pod pritiskom pravoslavne većine (katolici su ondje činili tek 
petinu stanovništva), promijenila vjeru. 

(OB)RADUJTE SE, NARODI:

OBRADOVIĆ, MARTINOVIĆ, DOMAZET, BOŠKOVIĆ
PIŠE: DOMAGOJ VIDOVIĆ, INSTITUT ZA HRVATSKI JEZIK I JEZIKOSLOVLJE

Stare kuće u Spilama kraj Bijeloga Vira



21 petak, 22. siječnja 2010. Vjjesnikmetkovski

POVIJESNA CRTICA

su Obradovići barem 6 stoljeća stalni stanovnici istočnoga dijela 
Neretvanske krajine, Donje Hercegovine, Konavala i Boke kotor-
ske. U matice su upisivani su i kao Momete (< Mometa2 < Momo 
< Momir; Mometa je posebno prezime u Stanju duša župe Dobra-
nje od 1. svibnja 1802.). Isprva su Obradovići Momete živjeli na 
Kosama u Žabi odakle su se spustili na Spile i Bijeli Vir jer su se 
bojali visine (ovo čisto da ne zaspete, niste valjda mislili da ja to 
ozbiljno).

Obradović je nekoć bilo i prezime dobranjskih Domazeta (< 
domazet ‘priženjenik’). Naime, Obradović rečeni Domazet opo-
ručno ostavlja dobranjskoj župi parcelu U stránam pred današnjim 
Glušcima, a 1792. spominju se Božo i Ivanica Domazet kao do-
seljenici iz Hrasna. Domazeti su živjeli na Bobovištu odakle su se 
preselili u Bijeli Vir, a kasnije uglavnom u Metković (u Bijelome 
su Viru pred izumiranjem).

 Ivanom Obradović Mometa oženio se 1897. Luka Obradović 
iz Crnoglava u Gornjem Hrasnu. Potomci Luke Obradovića danas 
nose nadimak Zelić.3 Crnoglav je inače matica većine istočnoher-
cegovačkih Obradovića, uključujući i Obradoviće Bošnjake u Bo-
rojevićima kod Stoca.

U Vidonje su se pak Obradovići naselili po predaji iz Huto-
va koncem 18. st., no u gradačkim se maticama 1709. kao krsna 
kuma spominje Ana Obradović iz Dračevica kod Raičeve Bresti-
ce. Kako se nakon toga upisa Obradovići u Dračevicama ne spo-
minju, a kako su Dračevice naseljavale i Pratežine, koje također 
kasnije nahodimo u Vidonjama, nameće se zaključak da su se 
Obradovići u Vidonje ipak doselili iz Dračevica, a ne iz Hutova, u 
kojemu nikada nisu ni živjeli. Zbog brojnosti su se Obradovići u 
Vidonjama također raslojili. Naime, sinovi su tada već pokojnoga 
Martina Obradovića, Andrija i Ivan, 1806. promijenili prezime u 
Martinović. Zanimljivo je da su danas vidonjski Obradovići (koji 
su se iz Vidonja spustili na Postoliče pa potom na Mlinište) pred 
izumiranjem, dok je Martinovića (koji su se s Vidonja spustili na 
Mlinište) znatno više, a dio ih se preselio i u Svitavu. I Òbradovići 
i Màrtinovići svoja prezimena u Zažablju izgovaraju s naglaskom 
na prvome slogu, za razliku njihovih rođaka u Metkoviću koji se 
posuvremenjuju pa svoja prezimena izgovaraju „gradskije“ (Obrá-
dović i Martínović). Onima koji su iskonski naglasak zaboravili ili 
ga drže „negospodskim“ napominjem samo da je izvorni naglasak 
(onaj na prvome slogu) iskonski, dakle, pravilan, a onaj „grad-
skiji“ nastao je analogijom i češći je u srpskim govorima nego u 
hrvatskima. Na znanje i ravnanje, lijepi moj, pa izgovarajte nave-
dena prezimena kako vam drago!

I za kraj malo o Boškovićima. Prezime nije danas toliko brojno 
u Metkoviću, ali se već godine 1757. doseljava jedna obitelj iz 
Hutova. Boškovići se u Popovu spominju 1710. u Orahovu Dolu, 
Veljoj Međi i Cicrini, 1722. u Ravnu, oko 1730. u Češljarima, 
1740. u Dubljanima, a 1755. na Belenićima. U Liscu se pak 1653. 
ženi Marko, sin Ivana Boškovića s Trebimlje. Metkovski su Boš-
kovići  nosili nadimak Toša. U Hutovu se Boškovići spominju od 
1723. U Dobranjama su Boškovići s nadimkom Tomičić upisani u 
župske matice 1769. Ova se grana Boškovića doselila iz Orahova 

2 Dio povjesničara drži da su Momete potomci Jamomet(ić)a. Naime, 
Vukoslav Jamomet spominje se 1336. u Gabeli. Jamometići su inače 
jedno od 12 plemena koje je 1102. potpisalo Pactu conventu. Navodim 
ovo kao zanimljivost i mogući poticaj za povijesna istraživanja, a ne 
kao činjenicu.

3 Zanimljivo je da postoje legende u Hrasnu da su se Obradovići nekoć 
prezivali Mometa i da su došli iz Neretve, dakle obrnuto od predaje 
koju imaju dobranjski Obradovići.

Dola, i u izravnom je srodstvu s obitelji Ruđera Boškovića koja je 
također iz tog sela. Dobranjski su Boškovići (iako su izumrli već 
oko 1792.) važni i stoga jer su se doselili kao katolici, a zahva-
ljujući uspješnoj srpskoj propagandi u Encyclopaedii Britannici 
stoji mu je otac (ne vođi metkovskih BBB-a, nego znanstvenika; 
mada tko zna što rade Delije) bio pravoslavac. Orahov je Do inače 
mjesto odakle potječu i neretvanski i popovski Šešelji (Vojislavov 
je prapradjed obrađivao zemlje pravoslavnoga manastira Zavala 
te je na pravoslavlje prešao kako bi dobio posao zvonara te je ta 
obitelj Šešelja bila jedina pravoslavna u Orahovu Dolu da bi se 
poslije preselila u Muharevu Ljut kod Zavale4) iz toga popovskog 
sela potječu čak tri katolička biskupa, a po popisima stanovništva 
iz Ruđerova vremena ondje nije živio ni jedan jedini pravoslavac! 
Toliko o točnosti u najuglednijim svjetskim izdanjima!

Boškovića je bilo u Metkoviću i pravoslavaca doseljenih sa sto-
lačkoga područja, a po predaji je Bošković i starije prezime Popo-
vaca (o čemu smo već pisali).

U Metkoviću i danas živi nekoliko obitelji potomaka prvih Boš-
kovića doseljenih sredinom 18. stoljeća, a u posljednjih dvjestoti-
njak godinama doseljavali su se i iz Dubrava, pa i iz Trilja.

Toliko za danas u ovome članku od Ruđera (znanstvenika) do 
Ruđera (BBB-ovca). Ne znam kakav je mlađi Ruđer bio u fi zici, 
ali sam nekako uvjeren da mu je slavno ime bilo više otežavaju-
ća nego olakšavajuća okolnost. Nije lako živjeti u sjeni velikoga 
pretka. Pitajte Nikolu Pucara Mlađeg! Nadalje, sad kad znate po-
stanje osobno ime Obrad, obradujte se kad vas negdje na Pelješcu 
zaustavi Jozo Obradović Mrsni, ipak je to naš čovjek, a među La-
tinima i Pelješčanima, koji sve gledaju kroz dinar, nije mu lako. 
S druge strane, mene iznimno veseli veliko prijateljstvo Mario 
Obradovića i Ivice Vuletića: jedan rodom sa Spila (spila = spilja), 
drugi s Pećine (Treba li ovo tumačit?), nije čudo da se dobro slažu, 
a oba danas žive nedaleko od Postojne, u Zagrebu. 

I poruka zemljaku Stipi Popoviću da njegovo prezime dolazi na 
red u idućemu broju, a dotad vam želim da ne klonete duhom. Kad 
vam sva ova muka nije ubila duh, ništa neće.

4 Koliko je predaja (poglavito ona zabilježena u srpskim izvorima) 
(namjerno ili nenamjerno) iskrivljena, rječito govori navod M. S. 
Filipovića i Lj. Mićevića da su se Šešelji u Popovo doselili iz Riđana u 
Crnoj Gori u u prvoj polovici 19. st. te se onda preselili iz Muhareve 
Ljuti, nakon što su ubili Turčina, u Orahov Do, Muharevu Ljut i 
Opuzen (gdje su se navodno pokatoličili). Jedina je „rupa“ u toj priči 
činjenica da se Šešelji u Orahovu Dolu spominju već 1694. (dakle, 150 
godina prije doseljenja „po predaji“) te da se u slivanjskim maticama 
spominju od 1766., dakle barem 70 godina ranije nego što to predaja 
tvrdi. Vrag ti je znanos!– rekao bi Mato Mustapić.
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Koncert Gradske glazbe 
Klement Visković, održan 

29. prosinca u Gradskom kul-
turnom središtu, mnogima je 
bio iznenađenje. I to višestru-
ko. Još ne tako davno moglo se 
čuti, čak od samog vodstva, da 
Glazba prolazi kroz svojevrsnu 
krizu jer je došlo do smjene na-
raštaja glazbara. No na spome-
nutom koncertu na pozornicu je 
izašlo gotovo pedeset glazbara 
među kojima je bilo i šesnaest 
onih kojima je to bio prvi javni 
nastup te vrste. Svi oni polazni-
ci su Osnovne glazbene škole 
Metković koja drugu godinu 
djeluje samostalno. Čuli su se 
i novi instrumenti te nove me-
lodije koje su članovi Gradske 
glazbe uvježbali posebno za tu 
prigodu. 

Kako je prof. Zvonko Kne-
žević dirigent Glazbe, ali i rav-
natelj Glazbene škole, zamolili 
smo ga za razgovor na dvostru-
ku, iako blisku, temu. 

Nekadašnji repertoar 
metkovskih glazbara bile su 
uglavnom koračnice. Na Bo-
žićno-novogodišnjem koncer-
tu publika je mogla uživati u 
najrazličitijim kompozicija-
ma.

– Najčešće su se svirale ko-
račnice ili obrade melodija kla-
sične glazbe. Jednim dijelom to 

je bilo uvjetovano i situacijama 
u kojima se glazba pojavljivala 
u životu grada. Radilo se o mi-
mohodima, proslavama odre-
đenih datuma, sprovodima… 
Danas smo više usmjereni na 
javne nastupe na koncertima u 
Metkoviću i na gostovanjima, 
a to znači da nastupamo i pred 
različitijom publikom koja na 

koncerte dolazi jer voli i pozna-
je glazbu. Stoga se moramo tru-
diti da i repertoar uskladimo s 
očekivanjima naše publike koja 
je sve zahtjevnija.

Danas je dirigentu puno 
lakše. Njemu su dostupniji 
glazbeni materijali te olakša-
no kreiranje atraktivnog re-
pertoara.

– Pojavom interneta te mo-

gućnosti su gotovo neograniče-
ne. Postoje mnogi specijalizira-
ni servisi preko kojih se može 
doći do informacija o notnim 
materijalima te gdje ih se može 
kupiti. Osim standardnih in-
formacija dobije se i ocjena 
težine pojedine kompozicije 
pa je i time stručnim voditelji-
ma olakšan posao. Naravno, te 

materijale kasnije treba prila-
goditi instrumentima kojima u 
glazbi raspolažemo, ali slažem 
se da su onome tko hoće raditi 
mogućnosti neusporedivo veće 
nego nekada.

Koliko košta jedan takav 
notni zapis?

– Cijene se kreću od pedeset 
pa do dvjesto eura. Godišnje ku-
pimo četiri - pet novih kompo-

zicija da osvježimo repertoar, tj. 
da glazbu približimo i mlađima. 
Evo, na prošlom koncertu izveli 
smo skaldbu Oye Como Va koja 
je  poznata jer ju izvodi grupa 
Santana. U njoj je naročito do 
izražaja došla udaračka sekcija 
počevši od ksilofona i timapana  
pa do bubnjeva. Publika ju je 
izvrsno primila.

Posljednjih godina išli ste 
i na natjecanja te u nekoliko 
navrata osvajali visoka mje-
sta u B kategoriji. Što su to A 
i B kategorija?

– Donedavno su u Hrvatskoj 
natjecanja bila organizirana u 
dvije kategorije – A i B. U A 
kategoriji nastupalo je samo 
pet-šest orkestara iz cijele Hr-
vatske dok su svi ostali nastu-

ZVONKO KNEŽEVIĆ:
Ja sam tu zato što to volim i želim. To nastojim prenijeti i 

na mlade jer oni često upadnu u krizu identiteta. Moraju shva-
titi da su u Glazbi svojom voljom i zato što vole svirati, a ne 
zbog nekoga putovanja ili statusa. Nastojim da oni shvate da 
su dio stoljetne tradicije grada, dakle povijesti grada. Dio je 
to europske tradicije, ali i američke gdje škole, kao što imaju 
svoj košarkaški ili neki drugi sportski tim, imaju i svoj škol-
ski orkestar koji je dio njihova identiteta. Nakon škole ljudi 
se uključuju u gradske orkestre, čak plaćaju i članarinu da bi 
mogli ostvariti ljubav prema glazbi. U tome vidim naš najveći 
izazov: animirati mlade da se nečim bave iz ljubavi i pokazati 
da i u ovo vrijeme, kada se sve komercijalizira, amaterizam 
ima svoje mjesto u društvu.

GRADSKA GLAZBA ‘KLEMENT VISKOVIĆ’ DANAS
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pali u B kategoriji. Ne radi se 
o tome da je netko neku glazbu 
svrstao u A ili B kategoriju. U 
A kategoriji svirale su se teh-
nički zahtjevnije i duže kom-
pozicije, a u B kategoriji manje 
zahtjevne. Stvar je svake glazbe 
da procijeni svoje trenutne mo-
gućnosti i prijavi se u odgova-
rajuću kategoriju. Mi smo tako 
u B kategoriji jednom bili prvi, 
jednom drugi, a jednom treći. U 
tom periodu do 2006. bili smo 
među prvih deset glazba u Hr-
vatskoj. Nakon toga je takav 
sustav natjecanja napušten.

Otprilike tada javlja se i 
svojevrsna kriza u Glazbi.

– Počelo je osipanje član-
stva, bilo zbog odlaska na ško-
lovanje izvan Metkovića, bilo 
zbog prirodne smjene naraštaja. 
Iako smo otežano radili, ipak se 
to nije toliko osjetilo jer smo i 
dalje održavali koncerte, išli na 
gostovanja, ali rad je bio ote-
žan. Teško je bilo i na probama 
jer su jednom nedostajali jedni, 
drugi put drugi… Gubio bi se 
kontinuitet rada i motiviranost. 
Dogodilo nam se i to da je do-
tadašnji predsjednik Društva 
Mario Talajić morao poslom 

odseliti iz Metkovića.
Danas je glazba jako po-

mlađena, ali uvedena su i 
neka pravila.

– Šesnaest novih glazba-
ra koji polaze glazbenu školu 
svakako je ozbiljan napredak. 
No nova uprava na čelu s Va-
troslavom Vugdelijom uvela je 
neka pravila. Prati se dolazak 
svih glazbara na probe i ako 
netko nije bio na barem 60 po-
sto proba i nastupa, nema pravo 
javnoga nastupa na sljedećem 
koncertu. 

Kad smo kod javnih nastu-
pa, očekuje vas uzvratan po-
sjet kolegama iz talijanskoga 
grada Ortona koje ste ugostili 
lani za Svetoga Iliju.

– U Italiju idemo u svibnju. 
Talijani su bili oduševljeni 
kako smo ih primili, kako je 
Grad Metković pomogao u nji-
hovu smještaju pa su po povrat-
ku u svoj grad od gradonačel-
nika tražili da naše gostovanje 
uđe u njihov gradski proračun 
za 2010. Tako ćemo mi za to 
gostovanje morati platiti samo 
put. 

U svibnju nas očekuje i Žu-
panijska smotra za koju se oz-

biljno pripremamo.
Što još novo planirate?
– Postoji ideja da bismo zbog 

tradicije naše glazbe, kojom se 
rijetki u Hrvatskoj mogu po-
hvaliti, u Metkoviću organizi-
rali, recimo, smotru na kojoj bi 
nastupili orkestri  iz Hrvatske, 
ali i iz inozemstva. Pri tome mi-
slim na goste iz Italije, Mađar-
ske i drugih zapadnih zemalja 
gdje je ta vrsta glazbe na puno 
višoj razini, i sviračkoj i mate-
rijalnoj. Smotra bi se odvijala 

uoči Svetoga Ilije, ali nam je 
najveći problem smještaj. Za-
padne glazbe navikle su na vi-
sok standard i očekuju smještaj 
u hotelu. U svakom slučaju, na 
taj način osigurali bismo i na-
stupe u gradovima naših gosti-
ju, što je jak motivirajući faktor 
za naše mlade glazbare.

Prošlih godina izvrsnu su-
radnju ostvarili ste i s mađar-
skim orkestrima.

– Mađari su po mnogočemu 
nama bliski i ta suradnja nam je 
bila jako korisna. Suradnja će 
se i dalje nastaviti, ali kanimo 
se „širiti“ i na zapad. 

Na koncu dolazimo do pro-
blema fi nanciranja jedne ta-
kve važne kulturne udruge 
jer, bez obzira na amaterski 
status, troškovi postoje.

– Grad Metković nam, u skla-
du sa svojim mogućnostima, 
konstantno pomaže time što 
smo stalno u proračunu i to nam 
je najznačajniji izvor sredstava. 
Za sve ostalo snalazimo se kod 
raznih sponzora i donatora zbog 
čega im zahvaljujem u ime naše 
Glazbe, ali i svih građana Met-
kovića koji vole glazbu. Grad je 
sada predvidio nešto više nov-
ca koji ćemo potrošiti na nove 
odore. Stare odore ne sam što 
su stare, nego ni ne odgovara-
ju ovako pomlađenu sastavu 
Glazbe u kojoj ima puno mla-
đih ljudi. Sjetite se samo kako 
je nekada izgledao prosječan 
metkovski glazbar. 

 

Otkako je napravljen Glazbeni dom u Metkoviću Gradska glazba ‘Klement Visković’ ima odlične uvjete za rad. 
Na fotografi ji je dvorana površine 160 metara četvornih u kojoj se održavaju probe.
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OSNOVNA GLAZBENA ŠKOLA METKOVIĆ

Osnovna glazbena škola Metković samostalno djeluje već dru-
gu godinu i trenutno je polazi 98  učenika u devet programa. To 
su: glasovir, gitara, fl auta, klarinet, saksofon, truba, rog, trombon 
i tuba. Programi su koncipirani prema njenim trenutnim moguć-
nostima i prema raspoloživu nastavnom kadru, ali i prema po-
trebama Gradske glazbe koja je uz Gradsku knjižnicu najstarija 
kulturna institucija u gradu. Stoga prevladavaju puhački instru-
menti jer,  kako kaže ravnatelj Knežević, ne smije se dopustiti da 
se jedna tako jaka tradicija u gradu ugasi. Danas su druga vre-
mena i članovi Glazbe moraju biti glazbeno obrazovani. Nekada 
su u Glazbi mogli svirati i oni koji su imali dobar sluh, a nisu 
znali čitati note, a i kriteriji slušača bili su drukčiji nego danas. 
Knežević pri tom ne misli da i tada nije bilo kvalitetnih svirača. 
Današnja publika je puno zahtjevnija i glazbari moraju puno više 
truda uložiti u svoju edukaciju. Stoga je Osnovna glazbena škola 
Metković vrlo važan servis Gradske glazbe.

Osnovna glazbena škola trenutno djeluje na dvije lokacije. Ve-
ćina nastave odvija se u prostorima OŠ Stjepana Radića, a dio u 
prostorima Glazbenoga doma. U tijeku je uređenje više novih 
učionica na prvome katu Glazbenoga doma, no zbog opće rece-
sije radovi su zapeli, nadamo se ne za dugo.
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U organizaciji Ogranka Matice hrvatske Metković u Galeriji 
GKS-a otvorena je izložba Otvoreni prostor suvremenog hr-

vatskog slikara i grafi čara Ivice Šiška. Izloženo je petnaest slika 
većeg formata rađenih u tehnici akrila na platnu koje su nastale u 
razdoblju od 2005. do 2009. 

Riječ je o radovima na kojima se iščitavaju čudesne forme koje 
se iz zadanog predloška rotiraju, umnožavaju, prelijevaju iz slike 
u sliku i tako unedogled ispunjavaju zadane formate. Geometrij-
sko, a opet i organsko na Šiškovim slikama spoj je nespojivoga 
što je jedino umjetnička mašta mogla spojiti u smislenu cjelinu. 
Ime predstavljenog ciklusa prema viđenome nije slučajan jer, iako 
naslikana, platna za slikara predstavljaju otvoreni prostor za preis-
pitivanja umjetničkoga smisla i besmisla. 

O autoru i konceptu izložbe govorio je likovni kritičar Milan 
Bešlić, a otvorio ju je predsjednik Ogranka Ante Brečić. Slike se 
mogu pogledati do 5. veljače.

Prije nekoliko dana u Arheološki muzej Narona vraćen je kip 
cara Vespazijana. Dopremljen je iz Splita u koji je stigao iz 

Rima gdje je posljednjih deset mjeseci bio na posudbi kao dio po-
stave svjetske izložbe organizirane u povodu 2000 godina rođenja 
cara Vespazijana. Kip cara Vespazijana jedini je kip u postavi Mu-
zeja kojem je glava spojena s tijelom i ukupno teži oko 760 kilo-
grama, a za potrebe transporta glava i tijelo bili su razdvojeni. Kip 
je ponovo na svom mjestu na tribini hrama, a prvi koji su ga imali 
priliku vidjeti članovi su visoke delegacije kineskoga Ministarstva 
za zaštitu spomenika koji su se tamo zatekli u obilasku Muzeja. 

Povratak kipa odlično je došao pred Noć muzeja koja se održava 
29. siječnja i tijekom koje je posjetiteljima ulaz slobodan.  

Arheološki muzej Narona i ove godine sudjeluje u popularnoj 
i zanimljivoj manifestaciji „NOĆ MUZEJA ‘10“ koja će se 

održati u petak 29.siječnja. 
U suradnji s Međunarodnim centrom za usluge u kulturi iz Za-

greba toga dana će se organizirati modna revija pod nazivom “Tra-
dicijsko u suvremenom”. Revija će se sastojati od tri dijela koja će 
se održati u trima termina: u 20.30, 21.30 i 22.30.

U sklopu akcije održat će se i promotivna prodaja suvenira i 
izdanja Arheološkog muzeja Narona. 

Muzej će za tu prigodu biti otvoren od 18 do 23 sata, a ulaz je 
slobodan.

ISPRAVAK
Iz Udruge roditelja i udovica poginulih branitelja u Domo-

vinskom ratu Grada Metkovića zamoljeni smo da ispravimo 
nepotpuni informaciju iz Metkovskog vjesnika br. 24. u kojem 
smo u tekstu o redovnoj Godišnjoj skupštini Udruge između 
ostaloga objavili kako je dr. Ivan Jurić Udruzi darovao tri knji-
ge. Točno je da je darovao tri naslova, svaki u 21 primjerak što 
ukupno daje 63 knjige. Riječ je o naslovima: Kazališni život u 
Metkoviću od 1875. do 2008., Građanska škola u Metkoviću od 
1924. – 1944. i Niža realna gimnazija u Metkoviću (1944./45. – 
1947./48.) koje je napisao dr. Ivan Jurić.

VESPAZIJAN SE VRATIO KUĆIIZLOŽBA IVICE ŠIŠKA

N OĆ  M U Z E J A
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Bez obzira koliko svjetskih 
i domaćih priznanja dobio 

za svoju poeziju, naš sugrađa-
nin Ivan Nadilo i dalje ostaje 
samozatajan u svom radu. Iako 
sveprisutan u svakodnevnom 
životu grada (a posebno je akti-
van u Ogranku Matice hrvatske 
Metković gdje obnaša funkciju 
tajnika), gospodina Nadila teš-
ko ćete natjerati da sebe stavi 
u prvi plan. Za njega je sasvim 
normalno dobiti nagradu ili pri-
znanje i smatra kako od toga 
ne treba stvarati pompu. Svoje 
nagrade i priznanja, kako kaže, 
čuva za djecu i unuke, a on i 
dalje uživa u stvaranju poezije 
čemu je posvetio posljednje 24 
godine života. Uz malo nago-
varanja i pomoći od strane do-
predsjednika Ogranka Matice 
hrvatske Metković Ratka Kr-
stičevića uspjeli smo gospodina 
Nadila nagovoriti na razgovor.

Kako ste počeli pisati haiku 
poeziju?

– Sasvim slučajno. Moji po-
čeci pisanja vezani su za drugu 
vrstu poezije. Krenuo sam re-
lativno kasno, ako se uzme u 
obzir da sam prvu pjesmu napi-
sao s 46 godina, a objavio s 47 
godina. Može se reći da sam ja 
onaj kasni kod kojega iskustvo 
piše poeziju. Znate, teško je pi-
sati pjesme. Još veći problem je 
kada nemate gdje objaviti ono 
što ste napisali. Čitajući struč-
ne časopise, otkrio sam haiku 
i odmah sam shvatio kako je 
njena kratka forma ono što mi 
leži jer sam se zaista mučio s 
dužim formama. Ostvario sam 
kontakte s haiku udrugama i 
organizacijama u Hrvatskoj, a 
vrlo je bitno što iz tih centara 

redovito dobivaš pozive za su-
radnju, jako je puno natječaja i 
svoje radove uvijek možeš pla-
sirati u časopise specijalizirane 
za haiku ili u neki od zbornika 
koji ostaje nakon nekog od ha-
iku susreta. Ja osobno manje 
držim do haiku poezije, ali toj 
vrsti poezije, uz već rečeno, pri-
vukla me i činjenica kako je ha-
iku most među srodnim dušama 
diljem svijeta. Natjecanja i su-
sreti održavaju se svake godine, 
a ja idem na njih koliko mi to 
fi nancije dopuštaju.   

Uz to što je haiku pjesma 
trostih, što još mora zadovo-
ljiti da bi se moglo reći da je 
haiku?

– Forma je pet - sedam - pet, 
ali nije uvjet. Haiku ne smije 
biti subjektivan ni metaforičan 
i u njemu ne smije biti mora-
liziranja. To je čisti doživljaj, 
impresija koja plane i ništa dru-
go. Kada napišete prvi haiku, 
to odmah osjetite, rekli bismo 

da legne od prve. Zanimljivo 
je da su Hrvati nakon Japanaca 
i Amerikanaca na trećem mje-
stu po priznanjima. Zašto? Pa 
hrvatski je zgodan zato što ima 
puno samoglasnika, a samogla-
snik je nositelj sloga i nevjero-
jatno je kako se tih pet-sedam-
pet dobro složi.

Koliko haiku izgubi na 
kvaliteti i smislu nakon što se 
prevede?

– To je pitanje na koje je teš-
ko odgovoriti jer je prevoditelju 
teško pogoditi ono što je pje-
snik htio reći, odnosno točno 
prenijeti doživljaj zabilježen u 
tri stiha. To je jedan od razloga 
što u Metkoviću nikada nisam 
nekoga zamolio da mi prevodi. 
To je naprosto posao za osobu 
koja osim što prevodi i piše, a 
ni onda nije lako. 

Gdje pronalazite inspiraci-
ju?  

– Ja sam haiđin s Neretve. 
Haiku je doživljaj, ali  haiđin 
je velika riječ. Kada vas Japa-
nac nazove haiđin, onda vam je 
stvarno ukazao veliku čast i ono 
što pišete izuzetno cijeni. Moja 
inspiracija je Neretva, a za pisa-
nje najbolje je čitati dobru poe-
ziju i šetati.   

Vi ste zaljubljenik i u fo-
tografi ju što se vidi i u Vašoj 
zbirci Neretva koju je Ogra-
nak Matice hrvatske Metko-
vić izdao 2004. Primjetili smo 
kako ste određeni doživljaj 
zabilježili i u pjesmi i na foto-
grafi ji. Što je bilo prije - pje-
sma ili fotografi ja?  

– Iz knjižice mi je najdraža 
ona koja je nastala 1. svibnja. 
Tog dana sam uzeo aparat i še-
ćući se uz Neretvu, primijetio 
sam stari brod i mali maslačak. 
Zastao sam i napravio fotogra-
fi ju. Nakon povratka kući treba-
lo mi je deset, petnaest minuta 
da napišem stihove. I to je to. 
Kada stihove prati fotografi ja, 
to je savršeno, ali teško je naći 
odgovarajući kadar nakon što 

se napišu stihovi. Lakše je pisa-
ti prema fotografi ji. Ovdje mo-
ram napomenuti kako je glavni 
krivac što je ta zbirka ugleda-
la svjetlo dana dopredsjednik 
Ogranka Ratko Krstičević koji 
je obavio sve pripreme i mene 
doveo pred gotov čin.

Za haiku Summer solstice 
(Ljetni solsticij) dobili ste vri-
jedno priznanje u Japanu. O 
čemu je riječ?

– Summer solstice je dobila 
počasno priznanje u konkuren-
ciji pjesama na engleskom jezi-
ku u sklopu 9. natjecanja pisaca 
haiku poezije Mainichi Haiku 
Contest koje tradicionalno or-
ganizira japanski list Mainichi 
Daily New. Potvrda vrijednosti 
te nagrade je i u tome što sam 
dobio i internetsku stranicu na 
siteu svjetske haiku poezije. 
Priznanje je i što su moji radovi 
objavljeni u magazinu Ko, naj-
poznatijem japanskom časopisu 
za haiku na engleskom jeziku. 
Ipak, mene Japan ne zanima 
jer tamo ti objave rad i to je to. 
Meni se draže pojaviti doma. 

Osim niza nagrada i pri-
znanja za haiku, kako u Japa-
nu tako i kod kuće, dobitnik 
ste i Plakete Mihovil Pavlek 
Miškina za poeziju?

– Sve nagrade su mi drage, 
ali ova mi je najvažnija i naj-
draža. Stigla je s 27. susreta ne-
profesionalnih hrvatskih pisaca 
koje je organizirao Hrvatski 
sabor kulture. Javio sam se na 
natječaj objavljen 2007. poslav-
ši ciklus od pet pjesama. Prema 
informacijama na natječaj se 
prijavilo 120 autora, a njih je 
43 odabrano za susrete koji su 
održani na potezu Koprivnica 
– Đurđevac – Đelekovac – Bje-
lovar. Među njima sam bio i 
ja. Nagrada mi je važna jer je 
stigla za pravu poeziju koju je 
zaista teško pisati i koja je bila 
moja prva ljubav.

Znači li to da je haiku stav-
ljen u drugi plan?

– Nikako. I dalje ću sudjelo-
vati na natječajima, ali ova na-
grada mi daje poticaj da se na-
stavim truditi i u ovom, sasvim 
drukčijem stilu. 

IVAN NADILO

HAIĐIN S NERETVE
Summer solstice
Old man and the river
synchronize their walk

Ljetni solsticij
Starac i Neretva
usklađuju hod
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Na proteklom Božićnom 
malonogometnom turniru 

metkovska je javnost prvi put 
imala priliku upoznati se s čla-
novima Judo kluba Metković. 
Prezentirajući svoje vještine, 
pobudili su našu radoznalost 
pa smo, kopajući po internetu, 
pronašli web stranicu kluba i 
stupili u kontakt s jednim od 
osnivača Judo kluba Metko-
vić Danielom Bjelišem koji se 
ljubazno odazvao našem pozi-
vu za razgovor. Kako nam je 
odmah na početku razgovora 
objasnio, judo je njegova ljubav 
i način života pa je bilo logično 
da se nakon slučajnog susreta 
sa Željkom Tadićem (judo maj-
stor 5. dan) rodi ideja o osniva-
nju kluba. 

Kako se rodila ljubav pre-
ma judu?

Moju ljubav prema tom spor-
tu pobudio je Krunoslav Šiljić, 
majstor treći dan za judo, koji 
je tijekom Domovinskog rata 
bio prof. tjelesnog u Gimnaziji 
Metković. Nakon njegovog od-
laska u Kanadu ja sam preuzeo 
i vodio judo sekciju i već tada 
smo postizali određene rezulta-
te. Problem je nastao kada sam 
se nakon godinu i pol zaposlio 
kao djelatnik Ministarstva unu-
tarnjih poslova zbog čega sam 
se morao preseliti u Dubrov-
nik. Jednostavno nisam mogao 
usklađivati obaveze i sam voditi 
sekciju pa se ona na kraju ugasi-
la. Nakon povratka u Metković 
došao sam na ideju da u gradu 
ponovo pokušam popularizi-
rati judo. Judo je nešto što me 
prati gotovo cijelog života jer 
sam i tijekom osam godina rada 
u elitnim postrojbama MUP-a, 
Interventnoj jedinici Dubrov-
nik kroz obuku prolazio i judo 
i samoobranu. Klub je osnovan 
2008. i u proteklom razdoblju 
išli smo na pet natjecanja na 
kojima smo osvojili pet bron-
čanih medalja, a odradili smo i 
nekoliko seminara. Klub trenut-
no ima 23 člana među kojima 

ima jako nadarene djece. Naš 
najmlađi član ima šest godina, 
a najstariji je Oskar Willam  
koji ima 74 godine i dolazi iz 
Belgije. Kako je u Hrvatskoj 
registriran kao član našega klu-

ba, gospodin Willam, majstor 
treći dan judo, svake godine u 
Metković dolazi na nekoliko 
mjeseci, a ove ga očekujemo 
u svibnju. Do suradnje je doš-
lo preko Željka Tadića koji je 
njegov kolega u Eupen klubu te 
zajedno nastupaju na međuna-
rodnim turnirima u katama. Oni 
su 1997. osvojili prvo mjesto na 
svijetu u katama. 

Što su kate u judu?
Kate u judu su forme u ko-

jima dolazi do izražaja bit teh-
nike, a to znači čistoća tehnike 
i snaga duha što je pravi put 
juda u katama. Uz njih postoje 
i sportske borbe. Kod polaganja 
za više stupnjeve pojaseva mo-
rate savladati određene kate. To 
je Katane kata koja ima petnae-
stak bacanja i kod koje se gleda 
čistoća i snaga pokreta, odno-

sno svi tehnički elementi koji 
moraju zadovoljiti judo borbu.

Kakve su razlike u pojase-
vima između juda i karatea?

Između ostaloga razlika je 
što mi u judu imamo među-
pojaseve. Po novome Statutu 
Hrvatskog judo saveza između 
bijelog i žutog postoji bijelo-
žuti međupojas, između žutog i 
narančastog žutonarančasti itd. 
I svaki taj pojas ima elemente 
koje se mora zadovoljiti za stu-

panj više. I normalno, za svaki 
stupanj više mora proći odre-
đeno vrijeme kako bi se imalo 
vremena savladati elemente.  

Razlika između juda i ka-
ratea?

Ogromna. Doslovno prene-
seno iz japanskog jezika judo je 
nježan put dok je karate otvore-
na šaka, odnosno put otvorene 
šake. Uz to judo je olimpijski 
sport, znači međunarodno pri-
znata disciplina iz koje su iz-
bačeni svi elementi nasilja, od-
nosno svi elementi koji mogu 
fi zički povrijediti protivnika 
otvorenom agresijom. 

Koje je boje pojas za najja-
ču kategoriju?

Pojaseve dijelimo na učenič-
ke i majstorske. Učenički idu 
od šestog do prvog kyu, zna-
či od bijelog do smeđeg što je 
predmajstorski pojas. Nakon 
toga se mora stažirati dvije go-
dine i postići određene sportske 
rezultate da bi se moglo polaga-
ti za majstorski pojas. Kasnije 
imamo majstorske pojaseve od 
prvog do desetog, mada deseti 
imaju samo veliki majstori i oni 
koji osnivaju tu vještinu, odno-
sno sport. Do šestog dana su 
svi crni, a od šestog do desetog 
dana su bijelocrveni pojasevi. 
U Hrvatskoj se polaže do če-
tvrtog dana, a dalje se primaju 
priznanja svake četiri godine 
za uspjeh u sportu te kao pojas 
više. 

Koliko se puta tjedno treni-
ra i kako se može učlaniti?

Dva puta tjedno, utorkom i 
subotom. Svi koji se žele učla-
niti u klub mogu doći za vri-
jeme naših termina ili preko 
internet stranice www.judo-
klub-metkovic.hr na kojoj su 
svi važniji podatci - od adrese 
e-pošte do brojeva kontaktnih 
telefona. Na kraju se moram  
zahvaliti organizatorima Bo-
žićnog malonogometnog tur-
nira koji su nam pružili priliku 
da nastupimo tijekom fi nalne 
večeri te ravnatelju Petru Ja-
kiću koji nam je dozvolio da 
održimo prezentaciju u sport-
skoj dvorani OŠ Don Mihovila 
Pavlinovića. 

NOVI SPORT U METKOVIĆU

JUDO KLUB METKOVIĆ
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NOGOMET
UDRUGA MALONOGOMETNIH AMATERA GRADA 

METKOVIĆA – UMA

13. kolo,18. siječnja

Krvavac II Kican Interijeri – Recreativo 10:1

Graničar – Killersi Metković 3:2

Sv. Roko Podrujnica - Poljopromet vet. 1:2

Poljopromet - Podkraj 1:7

Vid - Mlinište 3:2

Norin - Klada 6:2

Škrapa Momići - Žrnjevo Neum 3:0 (bez borbe)

Orašina Montaling - slobodan

Tablica nakon 13. kola: 

Nakon trinaest kola listu strijelaca još uvijek predvodi 

Mišo Ramić iz ekipe Škrapa Momići sa 18 postignutih 

pogodaka. Drugo mjesto s istim brojem pogodaka, njih 16, 

dijele Stjepan Šešelj iz ekipe Norin, Joško Popović iz ekipe 

Poljopromet  veterani i Darko Jerković Turčin iz ekipe 

Krvavac II Kican Inerijeri. Na trećem mjestu je Tomislav 

Miletić iz ekipe Poljopromet.     

KOŠARKA
B1 LIGA (M) – JUG

10. kolo, 16. siječnja

KK Metković – KK Amfora 94:54 (43:22)

Drugi dio natjecateljske sezone košarkaši Metkovića 

započeli su na domaćem terenu utakmicom 10. kola protiv 

KK Amfora iz Makarske. Neupitna kvaliteta domaćih 

košarkaša bila je očita već od početka utakmice koja je na 

kraju završila rezultatom 94:54. Po četvrtinama rezultat 

je bio: 22:8, 21:14, 23:15 i 28:17. Za domaće košarkaše 

najviše preciznih pogodaka, njih 24, imao je Ivan Marić, a 

slijede ga Ivan Gabrić s 19 te Jure Ilić i Goran Menalo sa 13 

pogodaka. U listu strijelaca upisali su se još Dario Herceg 

sa 10, Pero Ramić s devet koševa i Ivan Pekić s njih šest. 

Kod gostiju najuspješniji strijelci bili su Vučko i Bašković s 

po devet postignutih koševa.  

Za Metković su igrali: Marić 24, M. Vidović, Pekić 6, 

S. Vidović, Ilić 13, Herceg 10, Menalo 13, Gabrić 19, 

Koljbabić i Ramić 9.  

Za Amforu su igrali: Vučko 9, Antunović, Saračaević 7, 

Prgomet 4, Buljan, Han 2, Dropulić 7, Knežić 8, Bašković 

9, Franić 2, Jović i Lalić 6.

Nakon 10 kola ili devet odigranih utakmica KK Metković 

je prvi na tablici sa sto postotnim učinkom, odnosno 18 

osvojenih bodova. Slijedi ga Jolly JBS iz Šinenika sa 17 

bodova te Amfora iz Makarske i Otok Ugljan iz Preka sa po 

16 bodova.

 
LIGA KADETA GRUPA JUG – B SDŽ I DNŽ

7. kolo, 16. siječnja

KK Metković – KK Mislav 39:43 (17:19)

(9:13) (8:6) (10:15) (12:9)

Za KK Metković su igrali: Pecolaj 4, Paradžik 7, Dodig, 

Šprlje, Obradović 3, Bogdanović 6, Nikolić 3, Krešo 2, 

Ljuban, Pehar 2, Bjeliš 12.

Nakon sedam kola Metkovci su na trećem mjestu s četiri 

pobjede, tri poraza i 11 osvojenih bodova.

LIGA MLAĐIH KADETA GRUPA JUG – B  SDŽ I DNŽ

7. kolo, 16. siječnja

KK Metković – KK Mislav 64:24 (40:7)

(19:0) (21:7) (8:11) (16:6)

Za KK Metković igrali su: Perkić, Bušić 12, Obšivač 4, 

Marević, Brčić 10, Obrvan, Dominiković 16, Šimunović i 

Marušić 20.

Nakon sedam kola i šest odigranih utakmica Metkovci 

su na drugom mjestu pet pobjeda, jednim porazom i 11 

bodova.

Norin 361. 

Poljopromet 262. 

Škrapa Momići 253. 

Killersi Metković 234. 

Orašina Montaling 235. 

Graničar 226. 

Podkraj 207. 

Poljopromet Veterani 198. 

Vid 159. 

CB Ankora Žrnjevo 10. 

Neum (- 2 boda) 10

Mliništ 1011. 

Krvavac II Kican 12. 

Interijeri 10

Sv. Roko Podrujnica  813. 

Klada 614. 

Recreativo 5 15. 
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Pobjedom momčadi Porto Tolera Carpe Diema u se-
niorskoj i Tihaljine u juniorskoj konkurenciji okončano 
je 17. izdanje Božićnog malonogometnog turnira Met-
ković 2009. Pobjedničkim momčadima uz brojne poka-
le i medalje pripale su i novčane nagrade od 25 tisuća 
kuna, odnosno 8000 kuna.

Ovogodišnje fi nale kod seniora, u kojem su igrale 
momčadi Porto Tolera Capre Diema i Svadbenog sa-
lona Dalmata, protekao je u iznimno kvalitetnoj, ali do 
kraja neizvjesnoj igri koja je mogla u potpunosti zado-
voljiti preko dvije tisuće gledatelja. Nakon regularnog 
dijela bilo je neriješeno 3:3 te je pobjednik odlučen 
izvođenjem šesteraca. Pitanje ovogodišnjeg prvaka od-
lučio je Drago Bezer, vratar Porto Tolera, koji je uspio 
obraniti jedan šesterac i tako svojoj momčadi donio po-
bjedu od 8:6.

U borbi za treće mjesto Khala bar je sa visokih 11:2 
nadigrala Gornju Valu iz Drvenika.

Za pobjedničku momčad igrali su: Drago Bezer, Bo-
ris Malić, Ante Babić, Antonio Vučković, Matko Krilić, 
Elvis Pandurica, Goran Barbir, Denis Malić, Ante Ga-
lić, Aco Božović i Zoran Barović.

Za najboljeg vratara turnira organizatori su progla-
sili Dragu Bezera, Josip Ćutuk najbolji je strijelac sa 9 
postignutih golova, a Maid Ramić iz Svadbenog salona 
Dalmata dobio je priznanje kao najbolji igrač. Nagradu 
za fair play dodijeljena je momčadi metkovskih Vatro-
gasaca.

U juniorskoj konkurenciji u fi nalu je Tihaljina sa 6:3 
uspjela pobijediti Apartmane Bonacu 1, dok je u borbi 
za treće mjesto sa 4:3 HNK Branitelj nadvisio Žrnjevo. 

Kod juniora za vratara turnira proglašen je Zoran 
Ivanković (Žrnjevo), Ivica Knezović(HNK Branitelj) je 
sa šest golova bio najprecizniji, dok je Dinko Tolić iz 
Tihaljine najbolji igrač turnira.

Rezultati: 

Poluzavršnica

Seniori: Porte Tolero Carpe Diem - Gornja Vala 4:3;
              Svadbeni salon Dalmata - Khala bar 4:2

Juniori: Apartmani Bonaca 1- HNK Branitelj 6:3; 
             Tihaljina-Žrnjevo 4:3

Završnica: 

Seniori: 
za treće mjesto: Khala bar - Gornja Vala 11:2
završnica: Porte Tolero Carpe Diem - Svadbeni salon 8:6 

                     (sedmerci nakon 3:3) 

Juniori:
za treće mjesto: HNK Branitelj - Žrnjevo 4:3
završnica: Tihaljina - Apartmani Bonaca 1  6:3

BOŽIĆNI MALONOGOMETNI TURNIR METKOVIĆ 2009.
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Arheološki muzej Narona 687 149
Autobusni kolodvor 060 365 365
Centar za socijalnu skrb 690 999
Dom za smještaj i rehabilitaciju 
 (Starački dom) 696 406
Dom zdravlja - pogledati desno
Državna geodet. uprava 681 844
Državni arhiv 690-733
Državni inspektorat 686 665
Državno pravobranitelj.  681 003
FINA 681 554             
Gimnazija 681 344
Gradsko 
   Poglavarstvo 681 020
   Gospodarstvo 681 866
   Kulturno središte 681 903
Gradska 
   Knjižnica 681 715
   Sportska dvorana 681 060
Hotel 
   Narona 681 444
   MB 681 812
   Metković 684 396
Hrvatska 
   Elektroprivreda 468 800
   Pošta OJ Metković 681 358
             PU Vid  687 322
   Radiotelevizija 690 296
  Hrvatske 
   Šume d.o.o. 681 330
   Željeznice - kolodvor 685 393
Hrvatski 
   Crveni križ 681 610
   Zavod za mirov. osigur.  681 796
   Zavod za poljopr. sav. sl. 680 434
   Zavod za zapošljavanje 681 011

   Zavod za zdrav. osigur. 681 233
Lučka kapetanija 681 681
Ljekarna 
    Draženović, ljekarna I 681 295
                       ljekarna II 686 344
   Kusić-Palaversa 681 606
Komunalno poduzeće 685 342
Matica hrvatska 681 724
Matični ured 690 087
Ministarstvo fi nancija 
   Carinarnica 681 998
   Porezna uprava 684 920
Općinski sud  684 900
Općinsko državno odvj. 681 322
Osnovna škola 
   Don M. Pavlinovića 686 098
        Područna škola Prud 687 280
        Područna škola Vid 687 418
   Stjepana Radića 681 621
Policijska postaja 444 222
Prekršajni sud  681 087
Srednja škola 681 088
Tehnički pregled vozila 681 304
Veterinarska ambulanta 
   Dr. Milan Kralj  681 277
   Ili Med Veterina d.o.o.  686 776
   Vet. ambul. Paponja 680 223
Županija dubrovačko-neretvanska
   Ispostava Metković 681 155
   Vodopr. ispostava 681 655
Župni ured 
   Sv. Ilije 681 818
   Sv. Nikole 686 018 
   Gospe od Snijega Vid 687 392

VAŽNIJI TELEFONSKI BROJEVI

SERVISNE INFORMACIJE

DOM ZDRAVLJA METKOVIĆ
Uprava:  681 644 / 681 184 
                fax: 680 188

radno vrijeme: 7,00 – 15,00 
(od ponedjeljka do petka)

   Rodilište: 681 769
   Hemodijaliza: 680 288
   Hitna: 681 548
   RTG i UZV kabinet: 690 027

Specijalistička ambulanta
radno vrijeme: 7,00 – 15,00
upisi pacijenata: 8,00 – 10,00

   Liječnici iz Dubrovnika: 680 255 

Ordinacije obiteljske medicine
parnim nadnevcima ujutro
neparnim nadnevcima poslijepodne
dr. Mira Jurković - 680 257
dr. Ana Bajo -  680 383
dr. Hrvoje Bočkaj -  683 602
dr. Sanja Milošević -  680 242
neparnim nadnevcima ujutro
parnim nadnevcima poslijepodne

   dr. Viktorija Domić
   dr. Sonja Barač - 683 476
   dr. Đina Mustapić -  680 080
   dr. Jadranka Prusac - 683 603
radnim danom od 8 do 16
dr. Nada Šušnjar - 681 468

Spec. pedijatrijska ordinacija
parnim nadnevcima ujutro
neparnim nadnevcima poslijepodne 
dr. Vladimir Krmek -  680 011
neparnim nadnevcima ujutro, 
parnim nadnevcima poslijepodne
dr. Rasema Bubica -  680 120

Medicinsko-biokem. laboratorij
Mira Kevo, dipl. inž. - 680 277

Fizikalna medicina i rehabilitacija
ponedjeljak - petak  7,00 - 15,00
Upis pacijenata utorak - petak 9-12
tel.: 683 579  

Stomatološke ordinacije
parnim nadnevcima ujutro
neparnim nadnevcima poslijepodne
dr. Mirjana Ilić
dr. Janja Volarević - 683 423
dr. Ilija Marušić
neparnim nadnevcima ujutro
parnim nadnevcima poslijepodne
dr. Zdenka Markotić - 683 352
dr. Željana Jerković - 683 351
dr. Damir Dodog  
srijeda i petak  ujutro
pon., utorak i četvrtak  poslijepodne:
dr. Mirjana Marević, 
spec. ortodontica 

Spec. ginekološka ordinacija
ponedjeljak - petak ujutro
dr. Ahmet Bubica
ponedjeljak - petak poslijepodne
dr. Živko Matuško -  683 584

Spec. pulmološka ordinacija:
ponedjeljak, srijeda i petak ujutro
utorak i četvrtak poslijepodne
dr. Darka Volarević - 681 271

Spec. internistička ordinacija:
utorak, četvrtak i petak ujutro
ponedjeljak i srijeda poslijepodne
dr. Anda M.-Tošić, - 680 263

Zavod za javno zdravstvo
dr. Asja Palinić-Cvitanović, 
spec. školske medicine - 681 979
Higijensko-epidemiol. služba
dr. Miljenko Ljubić, 
spec. epidemiolog - 680 299

PRIVATNE ORDINACIJE
radnim danom od 8 do 16
Poliklinika Bušić  - 681 400
dr. Gradimir Čolić  - 681 741
dr. Dubravka Bošnjak - 680 400
Očna ordin. Hajvaz 681-673

POLICIJA  92
VATROGASCI  93
HITNA  94

relacija
Metković

vrsta vremena po postajama
dolazak odlazak

Metković-Ploče 5,20 putnički K. Norinska 5,24, Krvavac 5,26, Opuzen 5,29,  Komin 5,32, Banja 5,34, Rogotin 5,37, Stablina 5,41, 
Ploče 5,43. (ne vozi nedjeljom i blagdanom)

Ploče-Zagreb 6,23 6,35 brzi Ploče 6,05, Mostar 7,38, Konjic 8,50, Sarajevo 10,00, Doboj 13,29, Banja Luka 15,29, Prijedor 16,23, 
Sisak 18,53, Zagreb 19,47.

Ploče-Metković 6,38 putnički Ploče 6,15, Stablina 6,17, Rogotin 6,21, Banja 6,24, Opuzen 6,30, Krvavac 6,32, K. Norinska 6,34.

Metković-Ploče 7,15 putnički K. Norinska 7,19, Krvavac 7,21, Opuzen 7,24, Komin 7,27, Banja 7,29, Rogotin 7,33, Stablina 7,36, 
Ploče 7,38.

Sarajevo-Ploče 10.07 10.22 brzi Sarajevo 6,45, Mostar 9,06, Čapljina 9,42, Ploče 10,41.

Ploče-Metković 13.10 putnički Ploče 12,47, Stablina 12,49, Rogotin 12,52, Banja 12,56, Komin 12, 58 Opuzen 13,01, Krvavac 13,04, 
K. Norinska 13,06.

Metković-Ploče 13.25 putnički K. Norinska 13,29, Krvavac 13,31, Opuzen 13,33, Komin 13,37, Banja 13,39, Rogotin 13,42, Stablina 
13,46, Ploče 13,48.

Ploče-Metković 14.33 putnički Ploče 14,10, Stablina 14,12, Rogotin 14,15, Banja 14,19, Komin 14.21, Opuzen 14,24, Krvavac 14,27, 
K. Norinska 14,29.

Ploče-Sarajevo 17.18 17.34 brzi Ploče 17,00, Čapljina 17.44, Mostar 18,40. Konjic 19,47, Sarajevo 20,59.

Metković-Ploče 17.27 putnički K. Norinska 17,31, Krvavac 17,33, Opuzen 17,35, Komin 17,39, Banja 17,41, Rogotin 17,45, Stablina 
17,48, Ploče 17,50.

Ploče-Metković 18.33 putnički Ploče 18,10, Stablina 18,12, Rogotin 18,15, Banja 18,19, Komin 18,21, Opuzen 18,24, Krvavac 18,27, 
K. Norinska 18,29.

Metković-Ploče 18.50 putnički K. Norinska 18,54, Krvavac 18,56, Opuzen 18,59, Komin 19,02, Banja 19,04, Rogotin 19,08, Stablina 
19,11, Ploče 19,13.

Zagreb-Ploče 21.44 21.57 brzi Zagreb 8,57, Sisak 9,52, Sunja 10,22, H. Kostajnica 10,39, B. Novi Novi 11,44, Prijedor 12,16, B. Luka 
13.15, Doboj 15,12, Zenica 16,47, Sarajevo 18,05, Konjic 19,31, Mostar 20,43, Čapljina 21.20, Ploče 22,06.

ŽELJEZNIČKI  KOLODVOR  METKOVIĆ
DOLAZAK I ODLAZAK VLAKOVA
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SERVISNE INFORMACIJE

Izdavač:
GRADSKO KULTURNO 
SREDIŠTE METKOVIĆ

Za izdavača:
NATAŠA VUČKOVIĆ

Glavni urednik:
IVICA PULJAN

GSM:
098 198 73 11

e-mail:
vjesnik@metkovic.hr

URL:
www.metkovic.hr/vjesnik

Naklada:
5000 kom

Tisak:
TISKARA ZAGREB d.o.o.

AUTOBUSNI  KOLODVOR  METKOVIĆ
tel.: (020) 680  074

ZAGREB 
Split - autocesta 6,00, 8,40, 11,40, 13,15 (1. VI. - 15. IX.), 20,40, 22,40 
preko Splita i Zadra 7,30
preko Splita i Knina 19,45 
preko Gospića na autocestu 23,30 

VUKOVAR preko Mostara i Osijeka 18,45

SPLIT 5,15, 6,00, 7,30, 8,40, 10,40, 11,40, 13,10 (od 1. VI. do 15. IX), 13,45, 16,15, 19,45, 20,40, 22,40, 23,30

DUBROVNIK 4,20, 5,20, 6,15, 7,15, 7,50, 8,10, 11,30  (3. VII. - 15. X.), 13,30, 14,45, 16,00, 17,45, 19,00, 
 23,15 (15. VI. - 15. IX.)

Polazak autobusa iz  Metkovića za:

DOMAĆE LINIJE

Dolazak autobusa u Metković iz:

SARAJEVO 9,30 (15. 6. - 06. 9.),  9,40, 12,30, 13,50, 
18,40 (Tuzla), 22,30    (15. VI. - 6. IX.) 

BEOGRAD 19,45

MOSTAR 5,45, 6,00, 6,30, 6,50,  9,50, 11,30, 12,30, 
14,10, 17,20, 18,40, 19,45,    22,30 (15. VI - 6. IX.)

ULCINJ 8,00

ZENICA 17,25

ZAGREB 4,20, 5,20, 6,10, 7,45, 16,00, 21,45, 23,15  (1. VI. - 15. IX.)
iz Varaždina 19,00
iz Zadra 4,20, 18,50

VUKOVAR  preko Osijeka 8,00

SPLIT 4,20, 5,20, 7,45, 11,35, 12,10, 13,30, 14,45, 15,40, 16,00, 17,45, 18,45, 21,45, 23,15 (1. VI. - 15. IX.)

DUBROVNIK 7,30, 8,30, 10,45, 11,30, 14,25 , 17,20, 18,00, 18,45, 19,40, 20,40, 22,40, 23,30

MEĐUNARODNE LINIJE

Polazak autobusa iz  Metkovića za:
SARAJEVO 11,20, 12,15, 14,20

MOSTAR 8,00, 10,40, 11,40, 13,15, 14,40, 17,30, 
19,15

BEOGRAD 12,15

ULCINJ 18,45

ZENICA 13,30

Dolazak autobusa u  Metković iz:

Vjjesnikmetkovski

C J E N I K
OGLAŠAVANJA U 

METKOVSKOM VJESNIKU

1/16 stranice  150 kn
 

1/8 stranice  250 kn
 

1/4 stranice  450 kn
 

1/2 stranice  800 kn
 

cijela stranica 1500 kn
 

lažna duplerica  2800 kn
 

duplerica  3500 kn

Ubacivanje  5000 kom. 
gotovih  propagandnih 
materijala        2500 kn

UDRUGA “OTAC ANTE GABRIĆ”
Športska b. b. Metković

Ako ste zainteresirani 
za pretplatu kontakti-

rajte nas na e-mail 
vjesnik@metkovic.hr.
“Cijena” pretplate je 
iznos poštanskih troš-
kova plus odgovaraju-

ća omotnica.

     PROGRAM ZA SIJEČANJ - VELJAČU

Svaki  dan od 8 do 14 h
- Društvene igre (domino, karte, šah...)
- Dnevni i tjedni tisak

Utorkom i četvrtkom od 10 do 12
- Kreativne radionice i druženje

25. siječnja 2010. (ponedjeljak) u 10 h
-   Mjerenje krvnog tlaka i šećera u krvi

Od 1. veljače (ponedjeljkom) u 10,30 h
-   Vježbajmo zajedno



Vjjesnikmetkovski

32 petak, 22. siječnja 2010.

U biblijskoj priči o potopu 
donositelj dobre vijesti bio 
je golub koji se na Noinu 
arku vratio s maslinovom 
grančicom. U našem slu-
čaju to je mala crno-žuta 
sjenica koja je za odmo-
rište izabrala kolonu što 
je izronila iz vode na ma-
loj rivi. Jesu li ju privukle 
boje kolone ne znamo, ali 
znamo da je Neretva tada 
pala na ohrabrujućih 310 
cm.

Čim je voda kod rasadnika 
Prud pala na razinu koja 
je dopuštala prolaz osob-
nim automobilima uputili 
smo se put Vida koji je s 
Prudom bio odsječen od 
Metkovića nekoliko dana. 
Tamo nas je obradovao 
procvali bajam podno cr-
kve. Približava se prolje-
će. 

ZADNJA, ALI NE I POSLJEDNJA


